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 "يوخي براندس" ברנדס יוכי"آدل" لـ  אדלتقنياتُ السَّردِ النِّسْوِيِّ في روايةِ 
 دراسةٌ أَدَبيَِّة

 يَحيَى مُحمَّد عبدُ الخَالِقِ خَليللباحث / ا
 جامعة الأزىر -وآدَابِهَا كلية اللغات والترجمةالمدرِّس المُساعِد بقِسمِ اللغةِ العبريةِ 

 ملخص البحث
يدور موضوع ىذا البحث حوؿ تقنيات السرد النسوي التي استعملتها الكاتبة "يوخي براندس" في  

"آدؿ". وقد سعى البحثُ لتقدنًِ تعريفٍ للنسويةِ كمذىبٍ أدبيٍّ شغلَ الدشتغلتُ بالنقدِ ردحًا من  אדלرواية 
بدايات النسوية في إسرائيل كتيارٍ فكريٍ بسخض عن أعماؿ أدبية ذاتِ باؿٍ،   - كذلك -الزماف، وأوضحَ 

صوصيةُ العنوافِ، والضيازُ كما عرض البحث لعدد من تلك التقنيات التي اتكأت عليها الكاتبةُ؛ منها: خ
السردِ النسوي إلى الصوت النسوي، وغواية السرد النسوي لاستحضار القهر الذكوري الدسلط على الأنثى، 

 ثم التمردُ والدقاومةُ كنتيجةٍ لإظهار ندية الدرأة للرجل.
 والدقاومة.   آدؿ، يوخي براندس، بعل شيم طوؼ، النسوية، السرد النسوي، التمرد الكلمات المفتاحية: 

Research summary 
This research is about feminist narrative techniques that Jochi 

Brandes used in Adele’s novel. This research seeks to define 
feminism as a literary approach that has interested critics over a long 
period of time. The research clarifies that the beginnings of 
feminism in Israel- as an intellectual trend- have resulted in 
significant literary works. The research also presented a number of 
techniques that the writer relied on. Among them; the specificity of 
the title, the bias of the feminist narrative to the feminist voice, and 
feminist narrative interest to conjure male oppression on female. 
Then, rebellion and residence as a result to show equality to men. 
Keywords: Adele, Yochi Brandes, Baal Shem Tov, feminism, 
feminist narrative, rebellion and resistance. 
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 المقدمة
إف الأديب حتُ يعُملُ قلمو ليَخُطَّ صفحات عملو الأدبي، يكوف عقلُوُ لزملًً بعددٍ من القضايا 
والأفكارِ التي يسعى لدعالجتِهَا من خلًؿِ عملوِ، وإلا كاف العملُ ىشيمًا تذروه رياحُ النقدِ حتُ تأتي عليو. 

( كاتبةٌ ذاتُ أجندةٍ تسعى لتنفيذِىَا بواسطةِ ما بُزطُّوُ يداىا، ولا ٔ"يوخي براندس") ברנדס יוכיوالأديبةُ 
 (. ٕأدؿَّ على ذلك من قولذا)

حلقةً أخرى من سلسة كتبها الذىبية في  "يوخي براندس" ברנדס יוכי "آدؿ" لػ אדלوتعُدُّ رواية 
ية الدبنية على الشخصيات والأحداث السالفة، آّاؿ الخاص الذي طورتو وأتقنتو؛ وىو حقل الرواية التاريخ

 مع سدّْ الفجوات التي خلَّفها التاريخُ بواسطة إبداعها.
ىاجر" " הגרو"يوخي براندس" صوتٌ نِسْوِيّّ لو مكانتو في الأدب العبري؛ فقد تناوؿ كتاباىا: 

لت في كتبها ـ(، آّتمع الديتٍ، بينما عمٕٔٓٓأف تطفئ الحب" )" האהבה את לכבותـ(، وٜٜٛٔ)
على الكشف عن قصص تاريخية يهودية  "اعتًاؼ"، וידוי"ذرات بيضاء"، و לבנים גרעינים اللًحقة:

 إسرائيلية ليست بالضرورة دينية..
ـ( روايةً توراتية وصفت فيو ما يحدث في لشلكة ٕٛٓٓ"الدلوؾ الثالث" ) ג מלכיםويعُد كتأّا 

التناخ ]زعمًا[ )الذي يركز على ما يحدث في لشلكة يهوذا(.  إسرائيل بالتوازي مع الأحداث الدوصوفة في 
ـ( الشخصيات التوراتية؛ حيث براوؿ ٕٓٔٓ"الأمهات السبع" ) אימהות שבעكذلك يتناوؿ كتأّا 

"براندس" تسليط الضوء على سبع شخصيات توراتية )بعضها شخصيات رئيسة؛ مثل: "مرنً النبية"، 
"، و"ابنة فرعوف" من خلًؿ برليل شخصيتهما في النص التوراتي وبعضها غتَ معروؼ؛ مثل: "ابنة لوط

بستاف عقيفا" للنور، وىي " עקיבא של הפרדסـ خرجت روايتها ٕٕٔٓوشروح الحكماء. وفي عاـ 
رواية تاريخية تستند إلى مصادر مدراشية، وتركز على شخصية الحاخاـ )عقيفا( ومكانتو في بذارب الشعب 

حقلًً أدبيِّا يتسم بالخطورة؛ إذ تزعم "أوستًيكر" أف الكتابة  - بذلك -راندس" الإسرائيلي. وقد خاضت "ب
 (.ٖعن التوراة أخطر على الدرأة من الكتابة عن الأساطتَ الكلًسيكية)

"آدؿ"، وىذه  אדלانطلًقاً لشا سبق ستحاوؿ ىذه الدراسة إبراز أمارات النّْسْوّْيَّة داخل متن رواية 
الدسألةُ تعدُ حصيلةً لتًاكماتٍ تاريخيةٍ حاقت بالدرأة على مرّْ الأجياؿ، وقد نزلت تلك التًاكمات آّتمعيةُ 
التاريخية بنسوة الرواية التي بتُ أيدينا، فكيف تعاملن معها؟ وما ىي التقنيات السردية التي اتكأت الكاتبةُ 

 التقنيات على السبك الروائي؟ عليها لتُظهر لنا ذلك؟ وكيف أثرت تلك
 أىداف الدراسة

 تهدؼ ىذه الدراسةُ إلى لزاولة بذليةِ مفهوـ الأدب النسوي الإسرائيلي، والوقوؼ على خطوطو  
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العريضة، ومعرفة بداياتو الأولى في الأدب العبري، إضافةً إلى دراسة آليات ىذا الأدب، مع تقدنً النماذج 
 الدراسة.  الدالة عليو من الرواية لزل 

 منهج الدراسة
اعتمدت الدراسةُ الدنهج التحليليَّ سبيلًً للوصوؿِ إلى متطلباتها البحثية، وىذا الدنهجُ تقتضي  

طبيعتو تقسيم الظاىرة البحثية إلى عناصرىا الأولية التي كوَّنتها؛ وذلك بغية تذليل عملية دراستها للوصوؿ 
 إلى الأسباب التي أدت لنشوئها.

 راسةأهمية الد
 ברנדס יוכיتكمن أهمية الدراسةِ في كونها تتطرؽ إلى أحد أىم الجوانب الفنيةِ في أدب الكاتبة  

"يوخي براندس"(؛ وىو الأدب النسوي الذي أنتجتو على طوؿ مشوارىا الفتٍ الثريّ، وسيقتصر البحث في 
, כנרתر نشر ـ، عن دإٛٔٓ"آدؿ" التي خرجت للنور عاـ  אדלدراسة ىذا الجانب على رواية 

 . ביתן-זמורה
 الدراسات السابقة

بدراسةٍ تتناولذا من ىذه الزاوية، لكن ىناؾ  - حسب اطلًع الباحث -لم برظَ ىذه الرواية  
 العديد من الدراسات التي تناولت ىذا الدوضوع من زوايا أخرى؛ من ىذه الدراسات:

  את סגרה והכלהالعروس الباب" "د. جلًؿ السيد جلًؿ حسن: النّْسْويَّة في رواية "وأغلقت 
 " للكاتبة الإسرائيلية "رونيت مطالوف".הדלת

 ."د. لصلًء رأفت سالم: الدرأة عنواناً للرواية؛ "عايدة" لسامي ميخائيل "نموذجًا 
 .د. إسلًـ حسن الشرقاوي: تقنيات السرد النسوي في رواية "بروكلتُ ىايتس" لدتَاؿ الطحاوي 

 محاور الدراسة
 سة على النحو التالي:تقوـ الدرا

يتضمن عرض أحد أىم أىداؼ براندس الأدبية، إضافةً إلى لزاولةِ بررير مصطلح الأدب  تمهيد: .ٔ
 النسوي، مع عرض بداياتِ ظهور ىذا التيار الأدبي في إسرائيل الغاصبة.

تقوـ على عرض آليات الأدب النسوي الدتمثلة في الرواية من خلًؿ النقاط  الدراسة التطبيقية: .ٕ
 التالية: 
 .خصوصيةُ العنوان 
  انحياز السرد النِّسْوِيّ إلى الصوت النِّسْوِيّ، وإعلائو على ما عداه من الأصوات

 السردية.
 .غواية السرد النِّسْوِيّ لاستحضار القهر الذكوري المسلط على الأنثى 



 الأولالجزء              دراسةٌ أَدَبيَِّة يوخي براندس"יוכי ברנדס "آدل" لـ אדל "تقنياتُ السَّردِ النِّسْوِيِّ في روايةِ 

040 
 

 

 

  والمقاومة.التمرد 
 الخاتمة .3
 المصادر والمراجع  .4

 تمهيد
يدكن التأكيد بشكلٍ واضحٍ وصريحٍ على أف أحد أىداؼ "براندس" الرئيسة إدخاؿُ النساءِ في 
التاريخ، والإشارةُ إلى قوتِهنَّ وأهميتهِنَّ وتأثتَىِنَّ؛ ذلك أنها لا تؤكد في كتبها على دورىِنَّ خلف الكواليسِ 

العمليات أيضًا، مصححةً بذلك ظلمًا تاريخيِّا عظيمًا أدى إلى إهمالذن فحسب؛ بل وعلى مسرح 
( لذا نشرتو بدناسبة اليوـ العالدي ٘(. ويتفق ىذا الرأيُ مع ما ذكرتو الكاتبةُ نفسها في مقاؿٍ)ٗلسنوات)

(. وقد طفقت في ىذا الدقاؿ تتحدث عن بذربتها ككاتبةٍ، وكيف تعاملت الأوساط الأدبية ٙللمرأة)
لثقافية مع أدّٔا، فتقوؿ: "بدأتُ الكتابة في التسعينيات، في وقتٍ كاف عالُم الأدبِ فيو ملكًا خالصًا وا

للرجاؿ، ولم يكن ثمَّ إلا قلة من النساء كتبن النثر. وعندما نشرتُ كتابي الأوؿ، وأخبرتُ الأشخاص الذين 
ف أدباً حقيقيِّا ونثراً، وأف تكوف امرأةً أديبةً، لا يعرفونتٍ، كانوا على يقتُ من أنو كتابٌ للأطفاؿ، أما أف يكو 

( ثم بردثتْ بعد ذلك عن ظهورىا رفقة غتَىا من الكاتبات الإسرائيليات؛ تقوؿ: ٚفهذا أمر لا يُصدؽ.")
"ثم فجأةً اندلعت موجة من الكاتبات، ضمتتٍ وحوالي خمس عشرة صديقة، من بينهن: يهوديت  

(... لقد احتللنا الدسرح والخطاب والدقابلًت الإعلًمية ٓٔمتَا ماجن)(، ٜ(، دوريت رابينياف)ٛكاتستَ)
وقوائم الكتب الأكثر مبيعًا. لقد بردث الجميع عنَّا، ودُبَِّّْت الدقالات حوؿ أدبنا، ودُعينا لإلقاء المحاضرات، 

ية حياؿ ( ثم ذكرتْ "براندس" ردود فعل الدؤسسة الأدبٔٔوالأىم من ذلك كلو أف بيعت كتبنا بالآلاؼ.")
الذين كانوا في الغالب من  -ذلك، فقالت: "لقد تنافست أقساـ الأدب في الجامعات، وكذلك النقاد 

فيما بينهم حوؿ من سينجح في القضاء على ىذه الظاىرة البائسة  - طلًب تلك الجامعات أو خريجيها
ر لنا أساتذة الجامعات وكأف أدبنا الدهدِدة بػ "تلويث" الأدب العبري. لقد استهزأ النقاد بنا وأحبطونا، وتنكَّ 

غتَ موجود؛ كاف ىدفهم من ذلك برذير الطلًب من "ىذه القمامة التي كتبتها ىؤلاء الكاتبات الزائفات". 
"أدب  וסת ספרות"أدب النساء"، و נשים ספרותلقد أطلقوا على أدبنا مسميات؛ منها: 

". وعند מיטות חדר ספרות(، ؤٕالحيض") ىم حتُ يكتب الرجل عن الحب فهو "أدب غرفة النوـ
 ( ٖٔ"أدب"، ولكن حتُ تكتب الدرأة عن الحب فهو "أدب نسائي.")

 فما ىو الأدب النسائي ىذا؟ وما تقنياتو عند "يوخي براندس" في الرواية لزل الدراسة؟
يةّ وخليق بنا قبل أف نعُمل الدداد في الإجابة عن تلك الأسئلةأف نُميط اللثاـ عن مصطلح النّْسْوِ 

 ، وبدايات تلك الحركة في الأدب العبري.פמיניזם
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 الأدب النِّسْوِيّ: إشكالية المصطلح 
تيارٌ فكري يضم لرموعة من النظريات الاجتماعية الفلسفية والتوجهات  :פמיניזםالنِّسْويِةّ 

من  - من الدنظور النّْسْوِيّ  -السياسية التي برركها دوافع متعلقة بالأنثى وبقضايا الدرأة، حيث تعاني النساءُ 
ولكن بفعل  عدـ الدساواة بينها وبتُ الرجاؿ في النظاـ الاجتماعي، وليس ذلك نتيجةً لضرورةٍ بيولوجية؛

( ىو الدفاع Feminism(؛ وعليو "فإف مصطلح النسوية )ٗٔالفروؽ التي تنشئها الثقافة بتُ الجنستُ)
 ("٘ٔعن حقوؽ الدرأة بناءً على تساوي الجنستُ.)

 "وقد خاضت النسوية الإسرائيلية صراعاتٍ في لرالاتٍ شتى ضد الرجل وسياساتو وأدبو وقيمو
ـ، فظهرت ٜٓٚٔتتخذُ موضعها في آّتمع الإسرائيلي بحلوؿ عاـ  - ر ذلكإِث -("، بدأت النّْسْويِةّ ٙٔ)

الحركات النّْسْويِةّ الدناىضة للعنف ضد الدرأة وضد الضرب والاغتصاب. ومع ظهور "لجنة الدرأة" في ديسمبر 
اف، زاد ـ بإسرائيل، وخروج تقاريرىا للنور، وكذلك صعود لصم الحركات النّْسْويِةّ في كثتَ من البلدٜ٘ٚٔ

النقاش العاـ في إسرائيل حوؿ أوضاع الدرأة في آّتمع، وظهر على السطحِ مصطلحُ "قضايا الدرأة"، مشتَاً 
إلى لرموعةِ الدشاكلِ والدسائلِ التي تتعلقُ بأوضاعِ الدرأةِ اجتماعيِّا واقتصاديِّا وسياسيِّا في إسرائيل، وىي الأمورُ 

(. ويفتًض النقاد العبريوف أف الكتابة النسائية ٚٔحياءٍ منذ قياـ إسرائيل)التي كانت تدورُ مناقشتُها على است
"العبرية الجديدة"  החדשה העבריהالعبرية تعد وسيلةً لتوضيح التوترات والصعوبات المحيطة بشخصية 

 . (ٛٔ)وحلّْها
بداياتو حتى اليوـ وعليو فإنو "وبالرغم من جملة التغتَات البالغة التي كست آّتمع الإسرائيلي منذ 

حوؿ القضايا الدتعلقة بدكانة الدرأة والجنوسة؛ فهناؾ فريقٌ من النساء عارضن مصطلح النّْسْويِةّ ورفضن 
لرتمعًا دينيِّا عسكري  - وما تزاؿ -التماىي معو، وقد جاءت ىذه الدعارضة من منطلق أف إسرائيل كانت 

 (." ٜٔيّ بصعوبة)النزعة، يتعامل مع تطور النشاط والفكر النّْسْوِ 
ونتيجةً لذلك كلو ظهر الابذاه النّْسْوِيّ في الأدب العالدي والعبري، وخرج النص الأدبي الدعبر عن 
التجربة التي تعكس واقع حياة الدرأة في آّتمع. وكتابة الدرأة دائمًا ما تكوف نِسْويَِّة، ومن غتَ الدمكن أف 

ُـ لنا معلوماتٍ تاريخيةً أو . ومن ناحية أخرى، لو فرض(ٕٓ)تكوف غتَ ذلك نا أف ىذه الكتابات كانت تقد
تكوف حوؿ حقائق  - عادةً  -ستَةً ذاتيةً عن الدرأة، أو كلماتٍ ىنا وىناؾ من فمها؛ فإف الدعلومات 

 הלן(. وتزعم ٕٕولا ردود أفعالذا العاطفية) - أي آرائها وتأملًتها -(، وليست حوؿ "صوتها" ٕٔمؤيدة)
-و" أنو ليس بالإمكاف برديد لشارسةٍ أنثوية للكتابة، وستبقى ىذه الاستحالة "ىالاف سيكس סיקסו

حسب رأيها؛ لأف النقاد لا يستطيعوف أبدًا تنظتَ ىذه الدمارسة، أو حبسها، أو صياغة قواعدىا، إلا أف  
ابة النّْسْويِةّ (. وليس النص النّْسْوِيّ حكراً على الدرأة وحدىا، بل إف الكتٖٕىذا لا يعتٍ أنها غتَ موجودة)

تتًكز حوؿ الأنثى، سواءٌ كاف الكاتب ذكراً أـ أنثى، وىو ما يديز بتُ "الكتابة النسائية" و"الكتابة النّْسْويِةّ"، 
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فالأولى تشتَ إلى جنس الدؤلف وليس جنس العمل الدكتوب، في الوقت الذي تركز فيو الكتابة النّْسْويِةّ على 
رأة للرجل، وطبيعة النواحي الاجتماعية والثقافية والسياسية التي ترسخ الفرؽ الدسائل الشائكة حوؿ تبعية الد

(. وقد فرؽ "لزمد طرشونة" بتُ الرواية النّْسْوّْية والرواية النسائية؛ فالأولى: ىي تلك التي ٕٗبتُ الجنستُ)
اية التي تكتبها تدافع عن قضايا الدرأة وحقوقها، والدعوة إلى مساواتها بالرجل. أما الثانية فهي الرو 

 (. ٕ٘الدرأة)
وإذا ما أردنا مناقشة أدب الدرأة لصد أنو يعتمد على جناحي الخطاب النّْسْوِيّ النظري: الخطاب 
الأمريكي الذي أنشأ تصنيف "الأدب النسائي" وصاغو، والخطاب الفرنسي الذي أوجد تصنيف "الكتابة 

معقدةٌ تتضمن تداخلًً جزئيًا، ولكن ليس ىناؾ تطابقٌ  النسائية". وثمَّ تقاربٌ بتُ ىذين الدفهومتُ وعلًقةٌ 
 . (ٕٙ)لا في عالم المحتوى ولا في الافتًاضات الأساسية والفكر الذي يغذيهما -بينهما 
  آدل": אדלتقنيات السرد النِّسْوِيّ في رواية" 

 ىل ثَمَّ سماتٌ خاصة بالكتابة النّْسْويِةّ؟ 
أولذما: يرى وحدة الإبداع الإنساني في ذاتو، لا فارؽ فيو ذىب النقاد حياؿ ىذه القضية مذىبتُ؛ 

بتُ كتابة ذكورية وأخرى نسوية؛ ومرجع ذلك ىو أف الإنساف موضوع الأدب، وأنو كما تكتب الدرأة عن 
على الضياز آّتمع والتقاليد  قضاياىا فإف الرجل يعبر عن قضاياىا، ويركز على معاناتها، ويسلط الضوء

وثانيهما: يزعم أف خصوصية الكتابة النّْسْويِةّ واختلًفها عن الكتابة الذكورية أمر لا مرية ضدىا من قدنً. 
فيو؛ ومرَدُّ ذلك إلى الظروؼ الاجتماعية وطريقة تفكتَ كلً الجنستُ، كما أملتو أيضًا طبيعة الدوضوعات 

 (. ٕٚذكورية والسلطة الذكورية الدتجذرة)الدتعلقة بالدرأة؛ حيث بذرعت الدرأة غُبنًا وبسييزاً ضدىا؛ سببو النظرة ال
لشا سبق يتضح أف ىناؾ اختلًفاً بيػّْنًا بتُ ما يقدمو الذكر وما تطرحو الأنثى؛ ومرجع ذلك إلى  

اختلًؼ تأثتَ السلطة الثقافية فيهما، وبناءً عليو تغتَ ردُّ الفعل من كليهما؛ فالأنثى لزملة ّٔموـ تتعلق 
ك بنيتها الذىنية والنفسية، كما أف مكانها في الذامش الاجتماعي جعلها بدكانتها داخل آّتمع، وكذل

 (. ٕٛتسعى للصعود إلى الدتن بِّوار الذكر عن طريق الكتابة)
بغية لزاورتو لاستكشاؼ  - وىو نص روائي نسوي - "آدؿ" אדלإف استحضار نص رواية  

لسرد؛ سيجعلنا نستعتُ بأدواتٍ من خصوصيتو من خلًؿ رصد العناصر الثقافية وتوضيح أثرىا في مسار ا
النقد الثقافي، وىو النقدُ القادرُ على كشف منظور الكتابات والسياقات الاجتماعية والثقافية الكامنة التي 

(، "فالنقد الثقافي معتٍّّ بنقد الأنساؽ الدضمرة التي ينطوي عليها الخطابُ بكل ٜٕشكلت ىذا الدنظور)
ومن ثمَّ كاف همُّوُ الكشف عن الدخبوء، بوصف النص حاملًً لأنساؽٍ مضمرةٍ مرتبطة بذلياتو وأنماطِوِ وصِيَغِوِ، 

 ( ٖٓبدلالاتٍ بستد إلى خارجو.")
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والواقع أف ىذه التقنيات التي يسعى البحث لتوضيحها ليست حكراً على السرد النّْسْوِيّ أو  
النّْسْوِيّ "تكتسب بعض خصوصية  لزصورةً فيو، بل إف بعضها حاضرٌ في السرد عمومًا، ولكنها في السرد

مفارقة جعلتها من لشيزات ىذا السرد؛ على معتٌ أننا لو وضعنا ىذه التقنيات في كفة السرد الذكوري ثم في  
كفة السرد النّْسْوِيّ فإف الكفة الأختَة سوؼ بسيل بعض الديل، ؤّذا التفستَ نتفادى الحد الفارؽ في ثنائية 

 ( ٖٔوىي ثنائية عليها برفظ كبتَ من الدبدعتُ والدبدعات.") )الذكر والأنثى( السردية،
 خصوصيةُ العنوان: - أ

لدَّا كاف العنوافُ ىو "اسمُ العمل الأدبي الذي اختاره الأديب طبقًا لرؤيتو وبساشيًا مع مضموف ما 
لرئيس يقدمو وما يهدؼ من ورائو، وىو اللقبُ الذي لقَّب بو عملو، كما أنو من الدمكن أف يكوف البطل ا

للعمل برمتو ولذلك يلقى الأديب عليو الضوء، ويستخدـ من أجلو كل ملكاتو الأدبية والفكرية ليخرج 
( لذا فإف العنواف ىو عتبة النص ومفتاحو، ٕٖعملًً ينطق بالجودة من العنواف وقبل أف يتصفحو القارىء.")

الانطلًؽ للتواصل مع النص، كما وصفو وبو تبدأ صلة القارىء للعمل الأدبي تلقيًا ودرسًا، كما يدثل نقطة 
د. لزمد عبد الدطلب بأنو "عتبة النص" التي يجب أف يخطوىا القارىء في تؤدة مصحوبة بقدر من التأمل 

 (.ٖٖاليقظ، وىو كذلك مفتاح للنص بو يكوف الفهم مصوناً عن التشوه والخطأ)
الخبر؛ فالعنواف يشبو الدبتدأ لأنو يحتل إف العلًقة بتُ العنواف والعمل بالغة الشبو بعلًقة الدبتدأ ب 

مكاف الصدارة من النص دونما سابقٍ لفظي، وىو من ىذه الزاوية يشبو الدبتدأ في لريئو في أوؿ الكلًـ لرردًا 
عن العوامل اللفظية، وبذلك يكوف مهيأً لعملية الإسناد، أي أف الدبتدأ ّٔذا الوضع لا يدكنو أف يكتفي 

ماسَّةٍ لدا يتممو ويكملو، وىذا الدكمل للمعتٌ ىو الخبر الذي تكتمل الفائدة بو  بنفسو، بل ىو في حاجةٍ 
مع الدبتدأ، وقد أدرؾ النحاة أف "الخبر" ىو "الدبتدأ" من حيث الدعتٌ، فإذا كاف الدبتدأ وخبره بينهما ىذا 

معتٌ ىذا أف الدتن يكوّْف التلًحم الدلالي فمن باب أولى أف يتحقق ىذا التلًحم بتُ العنواف والدتن النصي، و 
إلى إدراؾ الدتن،  - حتمًا -الإطار الدوسع للعنواف، وإذا ما فهمنا العنواف على ىذا الأساس فإف ذلك يؤدي 

ومن ىذا الدنطلق يدكننا أف ننظر إلى "العنواف" بوصفو إشارةً لزدودةً لكنها ذات قدرة على استحضار الدتن  
 (. ٖٗلى الددلوؿ)كدلالة الاسم على الدسمى والداؿ ع

"آدؿ"، رغم قلة  אדלوقد سئلت الكاتبة "براندس" عن بسكنها من صياغة شخصية بطلة العمل: 
قوية جدًا.  - حتى وإف كانت قليلة -الدعلومات التاريخية الدتاحة عنها، فقالت: لقد كانت الدواد الدتعلقة ّٔا 

ضورُ أيضًا في تعاليمو. إف اسمها ىو الأحرؼ لقد كانت شخصيةً بارزة جدًا في حياتو، وقد أثَّر ىذا الح
 בעלناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُ"، والتي تقارف مَنْحَ التعاليم بنارٍ مشتعلة، وبذلك حدد  למו דת אשالأولى من فقرة "

وىذا التمرد الذي ىو روح الثورة التي  -( أيضًا تعاليمو. إف ىذه النار ٖ٘) "بعل شيم طوؼ" טוב שם
بعد لزو  - "آدؿ". إف لررد وجود إشارات إليها אדלنابعةٌ أيضًا من  - بسيز تعاليم "بعل شيم طوؼ"
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لا أعرؼ ما  - بالطبع -يشتَ إلى ىيمنتها وعظمتها. إنتٍ  - العديد من الشخصيات النسائية الأخرى
ف موجودًا حقًا، ولكنك بعدما تقضي سنوات مع شخصيةٍ ما يدكنك التعرؼ عليها، وعلى الذي كا

رغباتها، وعلى حقيقتها. وعندما تمَّ ذلك، أصبحتُ مقتنعة بأنها كانت كذلك بالفعل. ولكنتٍ أؤمن بشدةٍ 
قصص التي بدا قالو أحد أفراد الشعب: إننا شعب إسرائيل ليس بسبب الحقيقة التاريخية، ولكن بسبب ال

 (ٖٙنرويها.)
يتضح لنا من ىذا الكلًـ أف اسم البطلة ما ىو إلا حاصل دمج رؤوس ثلًثِ كلماتٍ شكلت  

أساس تعاليم "بعل شيم طوؼ"، وىذه الكلمات جزءٌ من الفقرة الثانية من الإصحاح الثالث والثلًثتُ من 
 سفر التثنية:

 (  ٖٚ) .לָמוֹ דָת אֵשׁ אשדת, מִימִינוֹ...בָא מִסִיניַ יהְוָה
 "جَاءَ الرَّبُّ مِنْ سِينَاءَ... وَعَنْ يَديِنِوِ ناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُْ".

وقد جرى في الرواية حوار بتُ البطلة )آدؿ( ووالدىا )بعل شيم طوؼ(، أوضح لذا فيو سبب  
 (: ٖٛتسميتها)

 הזוהר ספר את סגר הוא. השולחן על פתוחים שכבו האהובים ספריו שני
  ." הפרשה מתחילת קראי. "התורה ספר את לי והושיט

كاف كتاباه الدفضلًف مفتوحتُ على الطاولة، فأغلق كتاب "الزوىار" وقدَّـ إليَّ لفائف التوراة، وقاؿ: 
 "اقرأي من بداية السِفْر."

," מותו לִפְניֵ ישְִרָאֵל בְניֵ אֶת הָאֱלֹהִים אִישׁ משֶֹׁה בֵרַךְ אֲשֶׁר הַבְרָכָה וְזאֹת"
 .יפה לקרוא התאמצתי

"وَىَذِهِ ىِيَ البػَركََةُ الَّتِي باَرَؾَ ِّٔاَ مُوسَى رَجُلُ الِله بَتٍِ إِسراَئيِلَ قبَلَ مَوتوِِ". لقد بذلتُ جهدًا لأقرأ 
 بشكل جيد.

 ."שלך הפסוק זה, "אמר," הבא הפסוק את גם קראי"
 פָארָן מֵהַר הוֹפִיעַַ לָמוֹ מִשְעִיר וְזרַָח בָא מִסִיניַ' ה. "דבריו לפשר שאלתי לא

 ."לָמוֹ דָת אֵשׁ מִימִינוֹ קדֶֹשׁ מֵרִבְבתֹ וְאָתָה
 قاؿ: "اقرأي أيضًا الفقرة التالية، فهذه فقرتك."

لم أطلب منو توضيح مقصده: "جَاءَ الرَّبُ مِن سِينَاءَ وَأَشرَؽَ لَذمُُ مِن سَعتٍَ وَتَلَألَأ مِن جَبَلِ فاَراَفِ 
 وَاتِ القُدسِ وَعَن يَديِنِوِ ناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُ." وَأتََى مِن ربِ

  ?" הפסוק את רואה את, "איתי יחד בספר והתבונן לצידי נעמד הוא
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 فوقف إلى جواري، ونظر في الكتاب معي، وقاؿ: "ىل ترين تلك الفقرة؟" 
 ." אותו לך קוראת אני"
 ." שונים דברים שני הם ולראות לקרוא"

 . בתמיהה פני את אליו נשאתי
 .אמר," האותיות על תסתכלי"

 . הספר אל מבטי החזרתי
 . בציפייה שאל?" רואה את עכשיו"
  ." לא"

 "لقد قرأتُها لك."
 "إف القراءة والرؤية شيئاف لستلفاف." 

 فنظرت إليو في حتَة.
 فقاؿ: "انظري إلى الحروؼ."

 فنظرتُ مرة أخرى إلى الكتاب.
 فسأؿ بتًقب: "ىل ترين الآف؟" 

 "لا." 
 . המילים משמעות על תחשבי אל
 ?" לחשוב מה על אז"”
 ." דבר שום על"

 .בתוכי להתרוצץ המשיכו המחשבות
 "لا تفكري في معتٌ الكلمات."

 "إذًا فيم أفكر؟"
 "في لا شيء."

 ظلت الأفكار تدور بداخلي.
 בחיתוך המילים את הגה הוא," האחרונות המילים שלוש את רק נקרא בואי"
 ."לָמוֹ דָת אֵשׁ. לָמוֹ דָת אֵשׁ. לָמוֹ דָת אֵשׁ: "שיר של חוזר פזמון כמו, קצבי

"تعالي نقرأ الكلمات الثلًث الأختَة فقط،" نطق الكلمات بتقطيع معتُ، مثل مقطوعة مكررة من 
 أغنية: "ناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُ. "ناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُ. "ناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُ."
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," רואה אני. "למד, דלת, אלף: שירתו מתוך אלי נקוזי התיבות ראשי
 ."שלי השם זה לָמוֹ דָת אֵשׁ, "צהלתי

قفزت الاختصارات عليَّ من خلًؿ غنائو: ألف، داؿ، لاـ: "أنا أرى،" صرختُ، "ناَرُ شَريِعَةٍ لَذمُ 
 ذاؾ ىو اسمي." 

طوؼ" عن طريقها، أما عن دافع الكاتبة في اختيارىا "آدؿ"؛ ليكوف عرض شخصية "بعل شيم 
فقد أوضحتو الكاتبة حتُ سُئلت عن ذلك، فقالت: "إنتٍ أفضل اختيار سرد القصص من وجهة نظر 
النساء التاريخيات اللواتي لم يذكرف كثتَاً في صفحات الدراجع التاريخية. وبالرغم من أف ىذا الكتاب يدور 

لا أخفي حقيقة أف لدي أجندة ىنا؛ حوؿ "بعل شيم طوؼ" فإنو مكتوبٌ وفق وجهة نظر ابنتو "آدؿ". 
فمن الدهم بالنسبة لي التعبتَ عن الأصوات النسائية في الثقافة اليهودية، حتى وإف كنتُ أكتب عن 

التي كانت أيضًا  -الشخصيات الذكورية. وفي حالة "بعل شيم طوؼ" فكرت في البداية في زوجتو "حنَّة" 
"آدؿ" بذلى لي أنها ستكوف ىي. لقد شعرتُ بالقرب ولكن بدجرد أف بدأت أقرأ عن  - شخصية مهمة
  (ٜٖ)الكبتَ منها."

إف رغبة "يوخي براندس" في التأكيد على أهمية "آدؿ" ومركزيتها في أحداث الرواية ومكانتها عند  
 أبيها جعلها بزلع اسمها على عنواف الرواية، دونما إردافو بعنواف فرعي آخر؛ الأمر الذي يجعل التًكيز منصباً
على شخصيتها، كذلك فإنو في حالة وجود عنواف فرعي للرواية سيخطف بعض الضوء من العنواف الرئيس، 
وىو الأمر الذي سيجعل القارىء حائراً ومشتتًا بتُ عنواف الرواية الرئيس وعنوانها الفرعي، كما سيجعل 

الأحايتُ تفستَاً للعنواف الأحداث بعد ذلك مشتتةً بتُ العنوانتُ، وقد يكوف العنواف الفرعي في بعض 
ورغبة الكاتبة في جعل التًكيز منصباً  - ىنا -الرئيس إذا ما اكتنفو الغموض، ولكن نظراً لوضوح العنواف 

 (.ٓٗعلى بطلة الرواية جعلها تكتفي باسم البطلة فقط)
مثتَاً لكمٍّ  لشا سبق يدكننا إدراؾ حتمية التًابط الفعلي بتُ عنواف الرواية ومتنها، فما العنواف إلا 

ىائلٍ من التحفز الاستطلًعي لدى الدتلقي، ما يجعلو يسعى لامتلًؾ الدعرفة التي يقدمها الجواب أو 
 (.ٔٗالدتن)
 انحياز السرد النِّسْوِيّ إلى الصوت النِّسْوِيّ، وإعلاؤه على ما عداه من الأصوات السردية: - ب

إف الناظر إلى أي عمل روائيٍّ يجد أنو يدخل لزيط السرد النّْسْوِيّ من ناحيتتُ؛ الأولى: ناحية 
الدصدر إذا ما كانت الكاتبةُ أنثى، والثانية: ناحية الدضموف إذا كانت الشخصية الرئيسة التي تدور الأحداث 

بإمكانها توثيق تلك التقنية؛ فقد  – سةلزل الدرا - "آدؿ" אדלفي فلكها أنثى. وإف القراءة الدتأنية لرواية 
"يوخي براندس"، وبرققت الناحية الثانية  ברנדס יוכיبرققت الناحية الأولى بكوف الدؤلفة أنثى، وىي 
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"آدؿ" بطلة الرواية التي جاءت الأحداث على لسانها، وليس ىذا فحسب؛ بل إنها ساعدت  אדלبكوف 
 חנה"آدؿ"، بل شاركتها في ذلك والدتها  אדלصر الأمر على والدىا كثتَاً في صياغة تعاليمو، ولم يقت

"حنة". وتبرز أهمية ىذه التقنية إذا ما أدركنا أف النساء في تلك الفتًة التي جرت فيها وقائع الرواية وأحداثها  
"يوخي براندس"  ברנדס יוכיكنَّ بلً صوتٍ، وكُنّ فاقدات الذيمنة، وىذا من أبرز الأجندات التي تعمل 

ى إيصالذا من خلًؿ أدّٔا، يؤيد ذلك إجابتها حتُ سُئلت عن ذلك: إنكِ لا بُزفتُ ىذه الأجندة، عل
ولكن واقع تلك الفتًة يقوؿ: إف النساء كن بلً صوت، ولكنكِ في سياؽ الكتاب تكتبتُ عن كنيس "بعل 

 برريف التاريخ؟ شيم طوؼ"، وأنو لولا وجود زوجتو ورأيها ما كاف ليكوف، فهل برت مظلة الأجندة يدكن
فكاف جوأّا: إنتٍ ككاتبة لديَّ أجندات بلً شك، فمن ناحيةٍ أحاوؿ جعل الأصوات النسائية التي 
زينت الثقافة اليهودية مسموعة. ومن ناحية أخرى أنا لستُ باحثة ولا يدكنتٍ كتابة مقالات كما أريد، وإذا 

باً آخر سيخرج. إف كل قصةٍ تظهر في كتابي ما أعطيت كل مصادري لكاتبٍ ذكرٍ فإنو من الواضح أف كتا
لذا مصدر خرجت عنو، ومع ذلك فثمَّ لراؿٌ كبتَ للتفستَ. إنو من الأهمية بدكاف أف أحكي من وجهة نظرٍ 
أنثوية أولًا وقبل كل شىء لأف ذلك سهل بالنسبة لي. لذلك بحثت عن شخصية أنثوية لأكتب الكتاب من 

كانت شخصية   - زوجة "بعل شم طوؼ" –"حنة"  חנהفت أف خلًلذا. وعندما تعمقت أكثر اكتش
 (.ٕٗلزورية ومهمة بعكس الأجياؿ اللًحقة التي اختفت فيها زوجة الحاخاـ)

يدكن إدراجو ضمن )البوح الأنثوي(؛ ويقُصد بو ما تكتبو الدرأة  - ىنا -إف ما ذكرتو الكاتبة 
 (.  ٖٗا)الكاتبة من أحداثٍ بسس معاناة الدرأة وهمومها وانشغلًته

"آدؿ"، فأجابت بأنها  אדלوقد سئلت عمَّا إذا لم يكن ىذا تلًعبًا لأف غرضها الأىم ىو بسكتُ 
تفكر في تلك الدسألة كثتَاً؛ لأف الكاتب لا يدكنو كتابة قصة بدوف شخصية متعددة الأوجو، وأردفت: "إنتٍ 

بٍ يتلًعب ليمكّْن شخصياتو إذا لم أقم بتوسيع القصص فهذا يعتٍ أنتٍ ليس لديَّ أدب. إف كل كات
وليعطيها حجمًا. والأكثر من ذلك أنتٍ أدخل في الشخصية وأتصرؼ معها، وفي كثتٍَ من الأحياف لا 
أعرؼ أين سننتهي معًا. إف الشخصية تفعل ذلك؛ تقودني، وأنا أتبعها. إنتٍ لا أحاوؿ تقدنً عرض تقديدي  

ىا، وأنا لا أقدـ نساءً قوياتٍ يغتَف العالم، بل "آدؿ" ىي من اختًعت تعاليم والد אדלكما لو كانت 
 ("ٗٗعلى العكس؛ حيث أظُهر قوة النساء الدكبلًتِ بالأغلًؿ التي كانت عليهن.)

بسثل كتابةً يدكن وصفها بأنها مضادةٌ للقيم الذكوريةَ  - متمثلةً ىنا في الرواية -إف الكتابة النسائية 
، وعليو فإف ىذه الكتابة تتًجم وعيًا مغايراً ولستلفًا مداره مقاومة الدميزة بأنها ذات نزوعٍ تسلطيٍّ إطلًقيّ 

 (. ٘ٗأحادية الصوت والذيمنة)
 غواية السرد النِّسْوِيّ لاستحضار القهر الذكوري المسلط على الأنثى: - ت
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إفَّ "غواية السرد مع ىذه التقنية كانت ّٔدؼ كشف السلطة الذكورية الجارحة لكل الحقوؽ 
 ("ٙٗعمومًا، والشرعية خصوصًا، وىو جرحٌ كاد يلحق الأنثى بدائرة الحيواف الأعجم.)الإنسانية 

"آدؿ"،  אדלومتابعة السرد لذذا القهر الواقع على الأنثى يتجلى بوضوحٍ على صفحات رواية 
والأمثلة على ذلك كثتَة؛ منها: عندما طالت ألسنةُ الطاعوف الدبيدة كل بيتٍ في مدينة "أوكوؼ"، وغدت 

مهددة بالدوت، وأصاب الذعر حيوات البشر بعدما  - صغارىم وكبارىم، ذكورىم وإناثهم -ياة قاطنيها ح
 أسلمت فتاتاف شقيقتاف صغتَتاف الروح في يوـ واحد: 

 בערב לישון הלכו ושבע שש בנות ילדות, אחרת אפשרות אין'. חולירע'
 והקיאו שילשלו, נוראים בטן בכאבי הלילה באמצע התעוררו, ועליזות בריאות

 ("ٚٗ).בייסורים הרכות נשמותיהן את נפחו ולמחרת, הפוגה ללא
"إنو لدرضٌ خطتَ، وليس ىناؾ احتماؿ آخر، إنهما طفلتاف في السادسة والسابعة ذىبتا مساءً للنوـ 
 وهما متعافيتاف مبتهجتاف، ثم استيقظتا في منتصف الليل بألٍم شديد في البطن، وعانتا من الإسهاؿ والقيء

 الدتواصل، ثم في اليوـ التالي أسلمتا روحاهما الرقيقتاف بعد عذاب".
لقد ضرب الوباء كل مكافٍ، ولم تفلت أي مستوطنة من جاِـ غضبو، وتوقفت مناحي الحياة؛ فلم 
بُذلب البضائع، ولم يخبز الخبازوف، ولم يُصلح الإسكافيوف الأحذية، وظلت ساحة السوؽ مقفرة، حتى وصل 

ي كاف يدر بتُ البيوت ويقطف دوف بسييزٍ بتُ الوثنيتُ واليهود، ولا بينالدذنبتُ والصالحتُ، ولا الذ -الدوت 
 إلى الحيدر، وحصد أصغر الأطفاؿ، ثم بسضي بنا الأحداث إلى الدعلم الشاب الذي: -بتُ الكبار والصغار 

 "(ٛٗ) .מגפות כמה בעבר שעצרה במינה מיוחדת סגולה בזכרונו צצה לפתע"
 "فجأةً تذكَّر فكرةً فريدةً أوقفت في الداضي العديد من الأوبئة. " 

ذاؾ الفتى اليتيم، من فتاةٍ  - "بعل شيم طوؼ" -كانت الفكرة باختصارٍ تقضي بزواجِ صاحبنا 
يتيمة، وقد وافق الكهنة على الفكرة وباركوىا، ووقف الدعلم الشاب في غرفة اليتيم الصغتَ وساؽ لو الخبر 

 ات:بلً مقدم
 ?" סיכם כבר זה"
 מהפרנסים וגם אוקופ של מהפרנסים גם יד לחיצת קיבלתי. ונחתם סוכם"

 ."פודולסק קמיניץ של
 ?"והיא"
 ?"היא מה"
 ?"רוצה היא"
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 ."שלה האפוטרופסים הם. רוצים פודולסק קמיניץ פרנסי"
 '.היא' המילה את הדגיש הוא?" רוצה היא מה אבל"

 עשרה שתים בת יתומה שואלים מאימתי. "גבותיו את זקף הצעיר המלמד
 .לאוקופ אותה ויביאו העגלה על אותה יעלו, כלה בבגדי אותה ילבישו? לרצונה

(ٜٗ)" 
 "ىل أقُِرَّ الأمرُ؟"

 "أقُِرَّ واعتُمِدَ، ولقد حصلتُ على موافقة كهنة "أوكوؼ"، وكذلك كهنة "كاميانيتس بودولسك"." 
 "وىي؟"

 "ماذا تقصد بػ"ىي"؟"
 ترغب؟""ىل ىي 

 "إف كهنة "كاميانيتس بودولسك" يرغبوف، إنهم أولياء أمرىا."
 أكَّد على كلمة )ىي( وىو يتسائل: "ولكن ما ىي رغبتها؟" 

رفع الدعلم الشاب حاجبيو، وقاؿ: "منذ متى ويتيمة تبلغ من العمر اثتٍ عشر عامًا تُسأؿ عن 
 ربة ويُحضرونها إلى "أوكوؼ"." رغبتها؟ إنهم يلُبسونها ملًبس الزفاؼ، ويضعونها على الع

إنو يتحدث عن الفتاة اليتيمة وكأنها متاعٌ يباعُ ويُشتًى، بل والأدىى أف الدعلم الشاب يندىش حتُ 
يسألو "بعل شيم طوؼ" عن رأي تلك الفتاة في تلك الزيجة. ومن نافلة القوؿ أف نُسجل ىنا رفْض "بعل 

 صرَّ على أخذ رأي تلك الفتاة شرطاً لإبساـ تلك الزيجة: شيم طوؼ" تلك الطريقة وذاؾ النهج، بل إنو أ
 "(ٓ٘) .לחופה איתה נכנס לא אני, כך זה אם"

 "إف كاف الأمر كذلك فلن أتزوجها." 
ورغم إبساـ مراسم تلك الزيجة التي بست لتقطع دابر ذاؾ الطاعوف، إلا أنو أصأّا، وأرَْدَاىا كغتَىا، 

 وعانى "بعل شيم طوؼ" لوعة فقدىا:
 להריח, בגדיה את לראות, ביתם אל להיכנס סירב. הכנסת בבית ישב הוא

 שעותיה את ממחשבותיו לסלק התאמץ, הריקה מיטתה לצד לשכב, ריחה את
 שהובהל השם בעל של הכושלים ההצלה נסיונות את מזכרונו למחות, האחרונות

 היא. מועילים והלחשים שהקמעות היה דומה בהתחלה. הלילה באמצע אליה
 בטנה את לטלטל הרעידות שבו רגע כעבור אך, עיניה את ופקחה להתפתל חדלה

 (ٔ٘) .מסביב הבתים בכל נשמעו וזעקותיה
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"جلس في الكنيس، ورفض دخوؿ منزلذما؛ حتى لا يري ملًبسها، ولا يشم ريحها، ولا يستلقي إلى  
موضع لسدعها الفارغ، وعانى ليمحو من خيالو الساعات الأختَة لذا، وليمحو من ذاكرتو لزاولات الإنقاذ 

والتعاويذ مفيدة؛ فقد توقفت الفاشلة للساحر الذي ىرع إليها في منتصف الليل، ففي البداية بدا أفَّ التمائم 
عن الإلتواء، وفتحت عينيها، لكن بعد لحظة عادت الحمى لتهُزَّ بطنها، ودوت صرخاتها في جميع الدنازؿ 

 آّاورة." 
إف البطل ىنا لم يرض بدا شاع في عصره من تقاليد معاملة الفتاة اليتيمة، بل وثار على تلك التقاليد 

 ضارباً بدا شاع عرض الحائط.
ما جرى لػ"حنةَ" سليلةِ الحاخامات، والتي  - من عدـ أخذ رأي الدرأة في تزويجها -لحق بدا سبق ي

التقت "بعل شيم طوؼ"، ولامسَ حبُو شغاؼَ قلبها، ولكن أَنىَّ لسليلةِ الحاخامات أف تتزوج من رجلٍ 
 مقطوع النسبِ تبدو على لُزياه أثار الذمجية!: 

 כל. אחיה של לחזקתו עוברת ״חנה. באחת קרסה פייגל של נפשה שלוות
 הרב. הזה המעט גם ממנה יילקח עכשיו. בחופש זכתה אביה של בחזקתו חיה עוד

 לפגוש, מהבית לבדה לצאת עליה ויאסור בברודי איתו לגור עליה יצווה גרשון
 ״…מכל הנורא והדבר, חולות נשים של בילדיהן לטפל, חברות

 .כאב הלום בה התבונן ישראל
 התקשתה פייגל ״,לה שיבחר לבעל להינשא אותה יאלץ גרשון ״הרב

 (ٕ٘) .המשפט את להשלים
"ىدأ باؿ "فيجل" فجأةً، وقالت: "ستنتقل "حنَّة" إلى كنف أخيها. لقد كانت برظى بالحرية وقتما  
كانت تعيش في كنف والدىا، والآف سينتزع منها ىذا القليل أيضًا، وسيأمرىا الحاخاـ "جتَشوف" بالعيش 
معو في "برودي"، وسيحظر عليها الخروج من الدنزؿ بدفردىا، وكذا مقابلة صديقاتها، والاعتناء بأطفاؿ 

 النساء الدرضى، والأىم من ذلك كلو ..."
 فنظر إسرائيل إليها مصدومًا.

ثم وجدت "فيجل" صعوبة في إكماؿ العقوبة، وىي تقوؿ: "وسيجبرىا الحاخاـ "جتَشوف" على 
 الزواج من الرجل الذي يختاره." 

إف الدرأة ىنا لا رأي لذا في مسألة زواجها، سواءٌ أكانت يتيمة لا عائل لذا أـ ذات نسبٍ وجاه، 
 وتلك غاية التسلط الذكوري الذي سعت الكاتبة لإظهاره.
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من آثار ىذا التسلط الذكوري أف الأمر لا يتعلق بدسألة أخذ رأي الفتاة فيما يتعلق  كذلك
 بتزويجها، بل إنها لا تلتقِ عريسها إلا برت مظلة زواجهما، وتلك عاداتٌ قديدةٌ توارثتها الأجياؿ:

 ."חופתם תחת רק לראשונה נפגשים והכלה החתן: "השיב אביה
 ?"ההלכה זאת: "שאלה אמה
 מדורי הקדושים אבותינו שהנהיגו קדום מנהג, המנהג זה: "השיב אביה

 (ٖ٘) ."דורות
 "فأجأّا والدىا: "إف العريس لا يلتقي العروس لأوؿ مرة إلا برت مظلتهما."

 فسألت والدتها: "ىل ىذه ىي الشريعة؟"
 جيل."فأجأّا والدىا: "ىذا ىو العرؼ، وىي عادة قديدة اتبعها آباؤنا الدقدسوف جيلًً بعد 

يلحق بتلك العادات الدتوارثة والتي برط من قيمة الأنثى؛ عادة التشاؤـ حتُ يوُلد لأحدىم فتاة، 
 حينما وُلدت: - بطلة العمل -يدؿ على ىذا حاؿ القابلةِ التي استقبلت "آدؿ" 

 .מילמלה המיילדת," מצטערת"
 .נשם לא. בכה לא. נפל לא ישראל

 ."זכר בן ילדה לא אשתך" .מבטה אליו להישיר התקשתה המיילדת
 .הפעורות בעיניו בה בהה הוא

 (ٗ٘) ."בת לך יש: "באכזבה פלטה המיילדת
 "فتمتمت القابلة: "أنا آسفة."

 لم يسقط "إسرائيل"، ولم يبكِ، ولم يتنفس. 
 فوجدت القابلة صعوبةً في النظر إليو، وقالت: "إف زوجتك لم تلد ذكراً."

 فنظر إليها بعينتُ مفتوحتتُ. 
 فقالت القابلة بخيبة أملٍ: "لقد أصبح لكَ بنتًا."

 التمرد والمقاومة: - ث
"وتأتي ىذه التقنية بوصفها رد فعل على التقنية السابقة عليها، وىو ما يعتٍ أف السرد قد حوَّؿ 

أقسى القهر والعدواف الدسلَّطَتُِْ على الأنثى إلى مواجهة من الطرفتُ، أي إلى ردّْ العدواف بدثلو، أو بدا ىو 
 (" ٘٘منو.)

إلى برطيم الواقع الذي عانت منو الدرأة، بل  - من خلًؿ ىذه التقنية -إف الكاتبة تسعى  
وتتحداه. ذاؾ الواقع الذي يهتُ كرامة الدرأة ويدنعها أبسط حقوقها. وترتكز ىذه التقنية على الدواجهة 

ا يحمي الدرأة من تداعيات عنف الرجل؛ سلًحً  - بطريقةٍ غتَ مباشرةٍ  -الدعتمدة على الكلمة، وتعد الكلمة 
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وذلك عندما تتمكن من اختيار كلماتها ونسجها لتنفذ إلى روح لزاورىا، ؤّذا تتمكن من مواجهة العنف 
. وقد بدت أمارات ىذا التمرد حتُ أعلنت "حنة" رفضها للسلطة الذكورية الدفروضة عليها من ٙ٘بالحوار

 شعل الحب قلبها بذاىو:أخيها، والتي بسنعها من الزواج لشن أ
 ?"אליו לבך רחשי את מלבה את למה"

 ישלוט לא אחד אף. חופשי שלי הלב. "ציפור כמעוף ידיה את פרשה חנה
 ."בו

 .בכאב סיננה פייגל," בו שולטים ואחיך אביך"
 (ٚ٘)."בלבי לא, "הזדקפה חנה," בחיי שולטים ואחי אבי"

 "لداذا أشعلتِ مهجة قلبك بذاىو؟"
 "حنَّة" ذراعيها كأنها طائرٌ، وقالت: "قلبي حر، ولن يسيطر عليو أحد."فػَرَدَت 

 فهمست "فيجل" بألم: "بل إف أباؾ وأخاؾ يسيطراف عليو." 
 فاعتدلت "حنَّة"، وقالت: "إف أبي وأخي يتحكماف في حياتي، لا في قلبي." 

فرضها آّتمع على الأنثى لقد مثَّل ىذا الرفض من قبل "حنة" بداية ثورةٍ على تلك العادات التٍ 
دونما مراعاةٍ لدشاعرىا وحريتها في الاختيار. لقد دفعت تلك الثورة "حنة" إلى استغلًؿ خاتم أبيها بعد موتو، 

(، ٛ٘مع صديقتها "فيجل") - أي إلى "بعل شيم طوؼ" -وزورت وثيقة خطبتها باسم أبيها، وبعثتها إليو 
بل تعدتو إلى مواجهةٍ ساخنةٍ جرت رحاىا بتُ "حنة" وشقيقها ولم تقف الثورة والتمرد عند ىذا الحد؛ 

الحاخاـ "جتَشوف"، وذلك بعدما جاءه "بعل شيم طوؼ" إلى الدير وأراه تلك الوثيقة طالبًا يد أختو. غتَ 
أف الحاخاـ "جتَشوف" أراد طمأنة أختو؛ وأخبرىا بأنو نزولًا على أمره ستنعقد لزكمةٌ خاصةً مكونةٌ من 

كتب تلك الوثيقة بشكلٍ غامض، وعليو تصبح   - الحاخاـ "إفرانً" -خاماتٍ تقضي بأف أباه عشرةِ حا
 الشروط ملغاة وباطلة، إلا أف "حنة" بسردت وقالت: 

 (ٜ٘) ."אבא של הצוואה זאת. וכלשונם ככתבם יקוימו התנאים"
 "سوؼ تنُفذ الشروط كما ىي مكتوبة وبحذافتَىا، فهذه وصية أبي." 

د عند ىذا الحد؛ بل إنها عارضت رغبة أخيها الحاخاـ، ووقفت أماـ المحكمة، لم يقف التمر 
وشهدت بأف أباىا كاف حاضر الذىن وقت كتابة تلك الوثيقة، فما كاف من المحكمة إلا أف قضت بصحة 

 تلك الوثيقة، وبأف الخطبة ثابتةٌ وقائمة.
شوف" حقيقة الأمر، وأف أختو ىي وقد بلغت ىذا التمرد ذروتو بعدما نما إلى علم الحاخاـ "جتَ  

التي صاغت وثيقة الخطبة لا أباه. كاف ذلك بعدما بست مراسم الزواج خلسةً، وأجبرهما أخوىا على العيش 
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في الطابق العلوي من بيتو؛ ليكونا برت عينو، وبعدما يئس من أختو أذف لذما في السفر إلى "قيطوب"؛ ظناً 
ا ىناؾ ستحاصرىا وساعتها ستًى زوجها على حقيقتو، إلا أف ظنو قد منو أف نظرات شفقة جتَانها ومعارفه

خاب، وأرخت السعادة بظلًلذا على ىذين الزوجتُ، ولكن الحياة لا تستَ وفق رغباتنا. كاف ذلك بعدما 
علم الحاخاـ "جتَشوف" من سحرة "قيطوب" الثلًثة حقيقة ما كاف، وأف أختو قد التقت "بعل شيم طوؼ" 

زواجهما، بل ودافعت عنو بعدما تعرضوا لو عقب لصاحو في معالجة صديقتها زوجة الحاخاـ  قبل سنتتُ من
 "موشيو"، وىنا تأخذ الكاتبة بتلًبيب السرد لتًينا مشهد الدواجهة الدلتهب:

 הגבר על אור הטיל במבואה הנר. משנתם אותם העיר המנעול שקשוק
 .פנימה שנכנס

 ?"גרשון: "בהפתעה ומילמלה מטושטשת בו הביטה חנה
 .לקראתו קם ישראל
 ."שודד. גזלן. רמאי. "במהלומות עליו התנפל גרשון הרב
 .להתגונן בלי המכות את ספג הוא
 שאף ידעת כי תנאים כתב לך זייפת. "הקיר אל אותו הדף גרשון הרב

 לא פשוטה אישה סתם? רבנים בת למה אבל? איתך להשתדך תסכים לא משפחה
 ?"לך הספיקה
 (ٓٙ) ."אני זאת, "מגבו אחיה על הסתערה חנה," הוא לא זה"

 ?"התנאים את כתבת את. "לעברה הסתובב גרשון הרב
أيقظتهم قلقلة القُفل من نومهما، وسلطت الشمعة التي في الددخل الضوء على الرجل الذي اقتحم 

 الدكاف.
 نظرت إليو "حنَّة" نظرة غامضة، وبستمت في دىشة: "جتَشوف؟"

 "إسرائيل" لدا سمع اسمو.فقاـ 
 فهاجمو الحاخاـ "جتَشوف" بالضربات، وىو يقوؿ: "غشاش، لص، حرامي."

 فتلقى الضربات دوف أف يدافع عن نفسو.
فدفعو الحاخاـ "جتَشوف" إلى الحائط، وقاؿ لو: "ىل زوَّرت عقد الخطبة لأنك على يقتُ من أنو لا 

 ة الحاخامات؟ ألا يكفيك لررد امرأة بسيطة؟"توجد عائلة ستوافق على تزويجك؟ لكن لداذا ابن
 فأمسكت "حنَّة" بتلًبيب أخيها من الخلف، وقالت: "ليس ىو، بل أنا."

 فالتفت الحاخاـ "جتَشوف" إليها، وقاؿ: "ىل كتبتِ عقد الخطبة؟"
 لم تكتفِ "حنة" بذلك؛ بل أضافت ما جعل وجو أخيها يبدو على ضوء الشمعة متحجراً:
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 כותבת הייתי הקדוש לבעלי להינשא לזכות בשביל. "ראשה את זקפה היא
 (ٔٙ." )יחד גם וצוואה כתובה, שטר אלא, תנאים רק לא אבא בשם

فرفعت رأسها، وقالت: "إنتٍ من أجل الفوز بالزواج من زوجي الدقدس ما كنتُ لأكتبَ عقد 
 الخطبة فقط؛ بل كنت سأكتب وثيقة الزواج والوصية أيضًا." 

جهة وذاؾ التمرد كفيلتُ بأف يحكم الحاخاـ عليهما بالنفي إلى منطقة "جباؿ كانت تلك الدوا
 الكاربات"، حيث الحياة المحاطة بأخطارٍ لا تقوى عليها سواعدُ أسرةٍ وليدة. 

لقد ترؾ ىذا التاريخ ندوبو في نفس "آدؿ" عندما قُصَّ عليها بعدما انتقلوا للعيش عند خالذا 
"برودي"، وما نكأ الجرح وصعَّب عملية شفائو تلك الدعاملة الجافة التي رأت الحاخاـ "جتَشوف" في مدينة 

والدىا يحظى ّٔا من خالذا، حدث بعض ذلك عندما أخذت من والدتها صندوقاً ضمَّ فطائر لزمرة من 
أجل والدىا الذي يهُمُّ بالسفر مع خالذا لأنو يعمل سائقًا عنده ليكسب قوت يومو، أخذت الصندوؽ 

لتلحق ّٔما في الدير قبل أف يسافرا. قطعت الدسافة التي تستغرؽ مستَ ربع ساعةٍ للوصوؿ إلى الدير مسرعةً 
في خمس دقائق وعدت لضو الداخل. كاف الدبتٌ فارغًا ولم تعرؼ إلى أين تتجو، صعدت الدرج، ووجدت 

و النافذة ورأت ما نفسها في نهاية لشرٍ طويلٍ، ثم سمعت فجأةً صوت صراخٍ قادـ من الأسفل، فذىبت لض
 أشعل نار التمرد قِبل خالذا الحاخاـ "جتَشوف" في قلبها:

 פתוחה מזוודה בידיו החזיק אבא. מתחתי בדיוק עמדו ואבא גרשון הרב
 מררת את בו והטיח מעליו עמד גרשון הרב. האדמה על נשפכה תכולתה שכל
 .זעמו

 באותו ששמעתי הצעקות. מילה כל זוכרת אני אבל. מאז חלפו שנים עשרות
 .בלבי נעוצות עדיין הפתוח החלון מבעד הבוקר
 להעמיד במקום, "שלי אבא על צרח גרשון הרב," יוצלח לא, בטלן, טיפש"
, וי אוי, וי אוי. שצריך כמו מזוודה לסחוב תלמד, הזוהר בספר קורא שאתה פנים
 (ٕٙ)?"כמוך אידיוט עם להתענות עלי שנגזר חטאתי מה

"جتَشوف" وأبي واقفتُ أسفل متٍ مباشرة، وقد أمسك أبي في يديو حقيبة مفتوحة كاف الحاخاـ 
 تناثرت كل لزتوياتها على الأرض، وقف الحاخاـ "جتَشوف" بطوؿ ىامتو فوقو وصبَّ جاـ غضبو عليو.

مرت عشر سنوات منذ ذلك الحتُ، إلا أنتٍ أتذكر كل كلمة، وما يزاؿ الصراخ الذي سمعتو ذلك 
 النافذة الدفتوحة مغروزاً في قلبي.الصباح عبر 
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لقد صرخ الحاخاـ "جتَشوف" في أبي، قائلًً: "غبي، وعاطل، ولن تنجح. وبدلًا من التظاىر بالقراءة 
في كتاب "الزوىار" تعلم كيف برمل حقيبة سفر بشكل صحيح. واحسرتاه، واحسرتاه؛ بأي ذنب حُكمَ 

 علي أف أتعذب مع أحمق مثلك؟" 
 بأف يجعل "آدؿ" تتمرد على صلًفةِ الحاخاـ "جتَشوف"، وىو الأمر الذي كاف كل ذلك كفيلًً 

 تكفلت أنامل الكاتبة برسمو في أبلغ صورة لشكنة: 
, אטל בשם אלי שפנה מהרגע החל גרשון לרב שרחשתי היוקדת השנאה

 את צימצמתי לא כבר. מבטו מול אל מבטי את הכנעתי לא כבר. מוראה את איבדה
 פעם בכל. מילותיו בפני מילותי את בלמתי לא כבר. נוכחותו מחמת נוכחותי
, שלי אמא: בסיפורו לי צייר שאבא התמונה מולי ריחפה מיד ממנו שפחדתי
 בבית ליל באישון עליה המאיים אחיה מול עומדת, ואמיצה גו זקופת, ויפה צעירה
 הייתי הקדוש לבעלי להינשא לזכות בשביל: "בגאווה ומכריזה, בקיטוב אביהם
 (ٖٙ) ."יחד גם וצוואה כתובה, שטר גם אלא, תנאים דק לא אבא בשם כותבת

تبددتْ ىيبة الكراىية الشديدة التي حملتُها للحاخاـ "جتَشوف" منذ اللحظة التي خاطبتٍ فيها باسم 
"آطل" خوفػَهَا. ولم أعَُد أُخضِعُ نظري أماـ ناظريو. ولم أعد أقُلّْص وجودي بسبب وجوده. ولم أكبت  

أبي في قصتو بروـ أمامي كلماتي أماـ كلماتو. وفي كل مرة كنت أخاؼ منو كانت الصورة التي رسمها لي 
على الفور: أمي، شابة وجميلة، لششوقة القواـ وشجاعة، تقف أماـ شقيقها الذي يهددىا في منتصف الليل 
في بيت أبيهما في "قيطوب"، وتُصرح بفخر: "لقد كنتُ من أجل الاقتًاف بزوجي الدقدس على استعداد لأف 

 الكتوباه والوصية معًا." أكتبَ باسم أبي الوثيقة أيضًا، لا الشروط فقط، 
لقد لصحت الكاتبة ىنا في دمج حالة بسرد "آدؿ" بحالة بسرد والدتها، مُعليةً بذلك روح التمرد عند 
بطلة الرواية، ما جعلها تستعمل أكثر أسلحتها فتكًا لإغاظةِ الحاخاـ "جتَشوف" في لزاولةٍ منها للًنتصار 

ها الحاخاـ "جتَشوف" بأنها فتاة عديدة التًبية مثل لعائلتها، ويبدو أنها لصحت في ذلك حتى وصف
 (  ٗٙأبيها.)

كذلك من صور التمرد على عادات آّتمع ما ذكرتو الكاتبة في لقاءٍ صحفيٍ لذا، حيث قالت:  
أولًا وقبل كل شيء يجدر بنا أف نذكر أف آّتمعات الحسيدية اليوـ مغلقة على الذكور فقط... إنها بشكل 

بدا فيها  -ية لا تشارؾ النساء فيها. إلا أف "بعل شيم طوؼ" كاف رجلًً عائليِّا، وكانت أسرتو عاـ بيئة ذكور 
جزءًا لا يتجزأ من عالدو. كما أف ىناؾ عدة روايات تتحدث عن دخوؿ ابنتو مدراشو حيث يجلس  - النساء

نفسو يتحدث مع  الرجاؿ وكذلك زوجتو. لقد كانوا يتحدثوف مع الحسيدنً، وكذلك كاف "بعل شيم طوؼ"
"يوخي براندس" تعتًض ىنا على إقصاء أتباع الحركة الحسيدية للنساء؛ إذ  ברנדס יוכי( إف ٘ٙالنساء.)
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وصفت بيئتهم بأنها كانت بيئةً ذكورية. وبذسد "براندس" بسردىا في أفعاؿ "بعل شيم طوؼ"؛ حيث كاف 
إف الرواية تستَ في مسارين: الدسار التاريخي  يُشرؾُ زوجو وابنتو في حياتو وقراراتو، فهل يؤكد الواقع ذلك؟

المحدد، ومسار الخياؿ الأدبي. وفي الدسار الثاني يدلأ الكاتب بشخصياتو تلك الفراغات، باثِّا بذلك الحياة في 
(؛ وبذلك يتضح لنا جانبًا كبتَاً من ٙٙالشخصيات التاريخية، ويقدمها على أنها شخصياتٌ حيةٌ ومعقدة)

 "يوخي براندس" إلى إبرازىا من خلًؿ أدّٔا. ברנדס יוכיت الأىداؼ التي سع
 الخاتمة

"يوخي براندس"؛ يدكن القوؿ: إف  ברנדס יוכי "آدؿ" لػ אדלبعد قراءةٍ متأنيةٍ وفاحصةٍ لرواية  
ت الكاتبةَ خطَّت لنفسِهَا نهجًا من شأنوِِ التمردُ على ما اعتادَتوُ الأوساطُ الأدبيةُ الإسرائيليةُ، وقد صدرَّ 

بسردىا ىذا في صورةِ أعماؿٍ لا تنفك عن الاعتًاؼِ بأنها أعماؿٌ ذاتُ أجندةٍ تتخذُ من التاريخِ نبعًا رائقًِا 
تروي منو عطشَهَا وعطشَ قارئهَِا. ويدثل )إِدخاؿُ النساءِ في التاريخِ( أحدَ أىمِ أىداؼِ "براندس" الرئيسة. 

ل يتعداهُ إلى الإشارةِ إلى قوَّتِهِنَّ وأهَمّْيَّتِهنَّ وتأثرِيِهِنَّ، مُصحّْحَةً بذلِكَ ولا يقتصرُ بسرُّدىا على لرردِ إدخالذِِنَّ؛ ب
 غُبنًا تاريِخيِّا أدَّى إلى إِهماَلذِِنَّ لسنواتٍ، وذلك أحدُ أىمّْ غاياتِ النّْسْويَِّة.

في سبيلِ برقيق  -عينةً لقد ابَزذَت الكاتبةُ الدتَن الروائِيَّ مسرحًا عرضَتْ من عليوِ أجندَتػَهَا، مست 
شتغلوفَ بالنقدِ )تقنيات الكتابةِ النّْسْوِيَّة(؛ منها: بسيَػُّزُ عنوافِ الرواية؛ فقد حَملَت  - ذلكَ 

ُ
بأداوتٍ فنيةٍ عدَّىا الد

"بعلَ شيم طوؼ" الذي حيكت الروايةُ من أجلِ سردِ  טוב שם בעל"آدؿ" وىي ابنةُ  אדלالروايةُ اسم 
ستَتوِِ وإظهارِ تعاليمِو للأجياؿِ الحالية. لقد كافَ من الأولَى وَسْمُ الروايةِ باسمِ من كُتبتَ لأجلو؛ إلا أفَّ 

 الكاتبةَ أبَتْ إلاَّ عُنواناً لُشيَػَّزاً يحملُ دلالةً نِسْويَِّة.
الضيازُ السردِ النّْسْوِيّْ إلى الصوتِ النّْسْوِيّْ؛ إعلًءً لوُ على  أيضًا: -كافَ من تلك التقنياتِ  

الصوتِ الذكوريِّْ الدعتادِ على التحكمِ في الدرأةِ ورأيِهَا. وكاف من دوافعِ ىذا الالضيازِ عَمْدُ السردِ النّْسْوِيّْ إلى 
 عليوِ ومُقَاوَمَتِو.   استحضارِ القهرِ الذكوريِّْ الدتسَلّْطِ على الأنُثَى توطِئَةً للتمردِ 

بأهميةِ الكتابِ الدكتوبِ وفق وجهةِ نظرِ امرأةٍ وتفَرُّدِه.  - في نهايةِ الرواية -لقد اعتًفَت الكاتبةُ  
"آدؿ"  אדלإنها تؤمنُ بقوةِ الأدبِ، وبقدرتوِ على تغيتَِ الواقعِ، وىذا ما أضمَرَهُ الدتُن الروائيُ عندما تنبأت 

ىَا "من جديدٍ" للجيلِ الراغبِ في تلقّْي تعاليِمِو الحقيقية بعدما " פיגהبأفَّ ابنتها  فيجا" ستكتبُ تعاليمَ جدّْ
حرؽَ أتباعُ الجاؤوفِ لسطوطةَ الكتاب، ولا يخفَى على حصيفٍ أفَّ النيَّةَ الرمزيةَ والضمنيَّة في "ىي" تُشتَُ إلى 

 ينَا.   "يوخي براندس" وإلى الروايةِ الَّتِي بتَُ أيدِ  ברנדס יוכי
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وفي الأختَِ يدكنُ القوؿُ بتَمَيُّزِ السَّبْكِ الروائيّْ الذي حَمَل أىداؼَ الكاتبةِ إلى قرَّائهَِا، وبقُدرَتِهاَ على     
معالجةِ الدسائلِ الشائكةِ الحائرةِ بتَُ الواقعِ التاريخيِ؛ الدتمثّْلِ في "بعل شيم طوؼ" وتعاليِمِوِ، وما ألمَّ بأتباعِ 

 على كَرّْ الأجياؿِ.   - التي أسَّسَهَا -الحسيديةِ  الحركةِ 
 الهوامش

                                  
"بيت يعقوب"،  יעקב ביתـ لعائلة حريدية. تلقت تعليمها في سلسلة مدارس ٜٜ٘ٔفبراير  ٜٔولدت في حيفا، في  ((3ٔ

"جامعػػػة بػػػار  אילן-בר אוניברסיטת"كليػػػة القػػػدس"، ثم في  ירושלים מכללת وواصػػػلت دراسػػػتها الأكاديديػػػة في
"معهػػد شػػيختً، حصػػلت علػػى درجػػة الداجسػػتتَ في التنػػاخ والتعلػػيم، ثم علػػى درجػػة العالديػػة في  שכטר מכוןفيي إيػػلًف". ثم 

"اليهوديػػة ىنػػا والآف" كجػػزء مػػن إصػػدارات  ועכשיו כאן יהדותـ أنشػػأت سلسػػلة ٜٜٜٔالتنػػاخ واليهوديػػة مػػن. في عػػاـ 
الدتعلقػػػػة بالذويػػػػة والثقافػػػػة "يػػػػديعوت أحرونػػػػوت"، وتهػػػػدؼ تلػػػػك السلسػػػلة إلى جعػػػػل القضػػػػايا  אחרונות ידיעותدار نشػػػر 

"مبػادرة جنيػف"  נבה'ז יוזמתاليهودية في متناوؿ الجميع. تفاعلت الكاتبػة مػع قضػايا جماىتَيػة لستلفػة؛ حيػث شػاركت في 
 מאדיםـ نشػػػرت لأوؿ مػػػرة قصػػػةً بعنػػػواف ٜٜٙٔالداعيػػػة إلى صػػػياغة اتفػػػاؽ دائػػػم بػػػتُ الإسػػػرائيليتُ والفلسػػػطينيتُ. وفي عػػػاـ 

"نهايػػػػػة  (המאוחד הקיבוץ) טוב גמרـ نُشػػػػػر كتأّػػػػػا الأوؿ ٜٜٚٔ"الفػػػػػاييم". وفي عػػػػاـ  אלפיים"الدػػػػريخ" في لرلػػػػػة 
 האהבה את לכבותوـ(، ٜٜٛٔ"ىػاجر" ) הגרسعيدة" )الكيبوتس الدتحد(، كما تناولت آّتمػع الػديتٍ في كتابيهػا: 

 וידויضػػػػػػػػػػػاء"، و"ذرات بي לבנים גרעינים ـ(، بينمػػػػػػػػػػػا عملػػػػػػػػػػػت في كتبهػػػػػػػػػػػا اللًحقػػػػػػػػػػػة:ٕٔٓٓ"أف تطفػػػػػػػػػػػئ الحػػػػػػػػػػػب" )

الػػتي صػنف معظمهػػا  -علػػى الكشػف عػػن قصػص تاريخيػػة يهوديػة إسػػرائيلية ليسػت بالضػػرورة دينيػة. وىػػي في كتبهػا  "اعػتًاؼ"،
تتنػاوؿ كثػػتَاً آّتمػػع الػػديتٍ وآّتمػع الحريػػدي، ذاؾ آّتمػػع الػذي تركتػػو في شػػبأّا. وتسػػخَر  - علػى أنػػو مػػن أكثػر الكتػػب مبيعًػػا

ات، وتكشػػف عػن نقػػدىا للمجتمػع الػػديتٍ، وغالبػًا مػػا تسػتخدـ الدواقػػف والشخصػػيات أحيانػًا في كتاباتهػػا مػن بعػػض الشخصػي
التاريخية، وتربط بتُ قصص من فتًات لستلفة؛ كل ذلػك مػن خػلًؿ القصػص العائليػة الػتي بستػد لعػدة أجيػاؿ. وتكثػر الكاتبػة في  

مػن التنػاخ؛ فهػي تسػتلهم كتاباتهػا مػن  كتبها من استعماؿ الأسماء الرمزية، خاصةً للشخصيات ذات الصلة بالقصص الدػأخوذة
ـ حػػاز كتأّػػا ٖٕٔٓالتنػػاخ، والتلمػػود، والددراشػػيم، ومػػن عجنػػوف؛ تلػػك ىػػي الدصادرالرئيسػػة الػػتي تػػأثرت ّٔػػا الكاتبػػة. وفي مػػايو 

ـ بػػدأ ٕٔٔٓ"ستيماتسػػكي". وفي ينػػاير  סטימצקי"بسػػتاف عقيفػػا" علػػى الدركػػز الأوؿ في جػػائزة  עקיבא של הפרדס
"لأنػػك اختًتنػػا".  وأخػػتَاً فػػإف "يػػوخي  בחרת בנו כי"برانػػدس":  ברנדסىابيمػػا" في تقػػدنً مسػػرحية " הבימהمسػػرح 

 براندس" متزوجة، وىي أـ لأربعة أطفاؿ.
 של היסטורי לקסיקוןA גרנות משה للمزيد حوؿ حياة الكاتبة وأعمالذا، ينظر:

, לאור הוצאה, ספרים דני(, ?;@8) ח"תש מאז העברים הסופרים
  .@900, ישראל

: و   ساءً:م ٓٓ:ٓٔـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٕ/ٖٕينظر الرابطتُ التاليتُ على الشبكة العنكبوتية في يوـ
lexicon/00627.php-https://library.osu.edu/projects/hebrew  

-https://heksherimlexicon.bgu.ac.il/lexicon

%d7%99%d7%95%d7%9b%d7%99-entry/%d7%91%d7%a8%d7%a0%d7%93%d7%a1/ 
: ( ينظر الرابط التالي على الش(ٕ   ساءً:م ٘ٔ:ٗـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٚ/ٕ٘بكة العنكبوتية في يوـ

 https://www.makorrishon.co.il/judaism/85691/  

https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/00627.php
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/00627.php
https://heksherimlexicon.bgu.ac.il/lexicon-entry/%d7%91%d7%a8%d7%a0%d7%93%d7%a1-%d7%99%d7%95%d7%9b%d7%99/
https://heksherimlexicon.bgu.ac.il/lexicon-entry/%d7%91%d7%a8%d7%a0%d7%93%d7%a1-%d7%99%d7%95%d7%9b%d7%99/
https://www.makorrishon.co.il/judaism/85691/
https://www.makorrishon.co.il/judaism/85691/
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3
))Alicia Suskin Ostriker; The nakedness of the Father: biblical visions and 

revision, Rutgers University Press, 1994, PP. 35. 
 .98 עמ', ;0; גליון, ?908 דצמבר, << עתון, המתינות בשבחA גוברין נורית ((4

٘))  :   ساءً:م ٖٓ:ٙـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/٘ينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ
https://e.walla.co.il/item/3421256ַ

ٙ) :   ساءً:م ٖٓ:ٛـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/٘( ينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ
 https://main.knesset.gov.il/About/Lexicon/pages/intl_woman_day.aspx 

(ٚ)  :   ساءً:م ٖٓ:ٓٔـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/٘ينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ
https://e.walla.co.il/item/3421256ַ

في حيفا. درست السينما والأدب  ٜٚٚٔ. ولدت عاـ "يوئيل موشيو سالوموف"عائلة  تنتمي إلى: קציר יהודית ((ٛ
في آّلًت الأدبية، وقد لاقت   بدأت في نشر قصصهاالعاـ في جامعة تل أبيب، وتعمل لزررة في دار نشر الكيبوتس الدتحد. 

بِّائزة رئيس الوزراء للإبداع التي  ٕٚٓٓبية. فازت عاـ في إسرائيل، كما ترُجمت معظم أعمالذا إلى لغات أجن اكتبها لصاحً 
)عاـ  "تسيلً" צילה ، وبِّائزة وزيرة الثقافة والرياضة للإبداع في آّاؿ الصهيوني عن كتأّا"ليفي إشكوؿ"برمل اسم 

 "ىنا أبدأ" הנה אני מתחילה(، ورواية ٜٜٜٔ) "منارات الأرض" מגדלורים של יבשה. من أعمالذا: ـ(ٕٗٔٓ
ينظر الرابط التالي على الشبكة  .(ٕٗٔٓ) "تسيلً" צילה(، وٕ٘ٓٓ) "قصص حيفا" סיפורי חיפהو(، ٖٕٓٓ)

 :   ساءً:م ٓٓ:٘ـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/ٚالعنكبوتية في يوـ
lexicon/00146.php-whttps://library.osu.edu/projects/hebre 

. خدمت في الجيش كمراسلة ّٓلة "سابا "كفَر סבא-כפרفي  ٕٜٚٔسبتمبر  ٕ٘: ولدت في רביניאן דורית( (ٜ
אורד (، وجائزة ٕٓٓٓ) "ليفي إشكوؿ" לוי אשכולو اسم برملالجنود. حصلت على جائزة رئيس الوزراء التي 

הבחור של سيناريو الفيلم التلفزيوني  - بالإضافة إلى كتبها -(. وقد كتبت ٜٜٜٔ)لندف،  "أورد وينجيت" ווינגייט

  حازت عن. ٜٜٚٔعلى جائزة "أفضل دراما" من أكاديدية السينما الإسرائيلية عاـ  "رابينياف". حازت "فتى شولي" שולי
 כן, כן, כן A. من أعمالذا: ٕٗٔٓلعاـ  "برنشتاين" ברנשטיין" جائزة جدار حي ]متحرؾ[" גדר חיהكتأّا 

ينظر الرابط  (.ٕٙٓٓ) إذًا؟" فأين كنتُ " אז איפה הייתי אני? و(، ٜٜٔٔ: قصائد" )نعم، نعم، نعم" שירים
 :   ساءً:م ٘ٔ:ٓٔـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/ٚالتالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ

lexicon/01068.php-https://library.osu.edu/projects/hebrewַ

الػػػديتٍ.  "لػػػوميم سػػػعد"ع סעד-עלומים لأبػػػوين مػػػن كيبػػػوتس "سػػػابا "كفَػػػر סבא-כפר: ولػػػدت في מגן מירה( (ٓٔ
 . بػدأت في كتابػة"سػابا بػػ"كفَر "مدرسػة مورشػت الثانويػة" תיכון מורשת، ثم في الابتدائيػة "بار إيػلًف"درست في مدرسة 

القصػػص القصػػتَة في أوائػػل التسػػػعينيات ونشػػرت منػػذ ذلػػك الحػػػتُ لرموعػػة مػػن القصػػص )تػُػػرجم بعضػػها إلى اللغػػة الإلصليزيػػػة(، 
 . مػػػػػن أعمالذػػػػػا:ٕ٘ٓٓروايػػػػػات بعضػػػػػها مػػػػػتًجم إلى الألدانيػػػػػة والفرنسػػػػػية، وفػػػػػازت بِّػػػػػائزة رئػػػػػيس الػػػػػوزراء للإبػػػػػداع لعػػػػػاـ  وتسػػػػع

 אחותו של הנגרوىػػػػػػي لرموعػػػػػػة قصصػػػػػػية، وروايػػػػػػة (،  ٜٜٗٔ) جيػػػػػػدًا" ارٌ مثبتػػػػػػةٌ ر أز " כפתורים רכוסים היטב
:  (.ٕ٘ٔٓ) "أخت النجار"   ساءً:م ٓٓ:ٕٔـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/٘ينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ

lexicon/00552.php-https://library.osu.edu/projects/hebrew 
 الدرجع السابق (ٔٔ)

https://e.walla.co.il/item/3421256
https://e.walla.co.il/item/3421256
https://main.knesset.gov.il/About/Lexicon/pages/intl_woman_day.aspx
https://main.knesset.gov.il/About/Lexicon/pages/intl_woman_day.aspx
https://e.walla.co.il/item/3421256
https://e.walla.co.il/item/3421256
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/00146.php
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/00146.php
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/01068.php
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/01068.php
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/00552.php
https://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/00552.php
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الحيض" بالعبرية في كتب الحكماء وفي لسطوطات الدشنا بشكل أساسي للإشارة إلى الدورة  וֶסֶתوردت كلمة " (ٕٔ)

  الشهرية للمرأة، وبشكل أدؽ إفراز الدـ أثناء الدورة الشهرية.
: ينظر الرابط التالي    ساءً:م ٖٓ:ٚـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٛ/٘ٔعلى الشبكة العنكبوتية في يوـ

academy.org.il/2022/07/21/%D7%95%D7%A1%D7%AA-https://hebrew/ 
 الدرجع السابق. ((ٖٔ
، ٗٚٗترجمة: سهاـ عبد السلًـ، الدشروع القومي للتًجمة، آّلس الأعلى للثقافة، العدد باـ موريس: الأدب والنّْسْوِيةّ،  ((ٗٔ

 .ٜٕـ، ص ٕٕٓٓ، ٔالقاىرة، ط 
ٔ٘) ، ( ىيا ناصر: صورة الرجل في الدتخيل النسوي في الرواية الخليجية )نماذج منتقاة(، رسالة ماجستتَ، كلية الآداب والعلوـ

  .ٗٔـ، ص ٕٗٔٓجامعة قطر، 
" للكاتبة והכלה סגרה את הדלתجلًؿ السيد جلًؿ حسن: النّْسْويَّة في رواية "وأغلقت العروس الباب" "د. ( (ٙٔ

 .ٜٕ٘ـ، ص ٕٕٔٓ، ٕٖالإسرائيلية "رونيت مطالوف" دراسة برليلية، لرلة بحوث كلية الآداب، جامعة الدنوفية، العدد 
(17( Dafna N. Izraeli, Ephraim Tabory: The political context of Feminist 

Attitudes in Israel, Gender and Socity, Vol. 2, No. 4 (Dec. 1988), PP. 463-

464. 
نقلًً عن: لزمد عبد الدانً ىنداـ: توظيف شخصيات من القصص الخرافية في القصيدة النّْسْوِيةّ العبرية الإسرائيلية، لرلة مؤبسر 

 . ٜٖٚ، ص ٕٚٔٓدأّا، كلية الآداب، جامعة عتُ شمس، القاىرة، قسم اللغة العبرية وآ
A תוך, העברית הנשים ספרות ביקורת עלA האם וחיק החדר גבולותB זכאי אוריאן ((33

 היהודית והתרבות הספרות לחקר עת-כתב, מכאן, העברית הספרות תמחשב
 .@?9 עמ׳, 9090 בנגב גוריון-בן אוניברסיטת ,כ כרך, והישראלית

אריאלה פרידמןA על פמיניזם, נשיות וכוח של נשים נישראלA בתוךA מין מיגדר  ((33
 .9'עמ, @@@8אביב, הקיבוץ המאוחד, תל אביב, -פוליטיקה, תל

 הישראלית הנשים ספרות, נחת בלא גוףB הלפרן רוניA את צטט, וולף וירג׳יניה ((33
 .< עמ׳, 9089, ישראל, המאוחד הקיבוץ הוצאת, >900 ->?@8

, חריזמן א״מB =9 ->9 עמ׳, 0>@8 רחובות, רחובות, המושב״ ״אםB סמילנסקי מ׳( (33
 .?9 -;9 עמ׳, תשי״ח ירושלים, החולה נחשוני, יסוד״ נשות של ומצוקתן ״מסבלן

33))
, יהודה-בן חמדהB >>: -90: עמ׳(, @8@8) ישראל ארץ לוח, אבי״ ״חיי, לונץ חנהA ראה 

, אביב-תל, הכרמים בין, הררי יהודיתB 0;@8, ירושלים, ומפעלו חייו יהודה-בן אליעזר
8@;> Bוכן H. Trager, Stories of the First Pioneers in Palestine, London, 1923. 

  .שם, שם ((30

 .ٜٖٚينظر: لزمد عبد الدانً لزمد ىنداـ: مرجع سابق، ص  (ٕٗ)
  .ٕٕٔـ، ص ٖٕٓٓ، ٔالجامعي، تونس، ط ( ينظر: لزمد طرشونة: نقد الرواية التونسية، دار النشر (ٕ٘
 .< עמ׳ ,שם ,>900 ->?@8 הישראלית הנשים ספרות, נחת בלא גוףB הלפרן רוני ((ٕٙ

د. وجيو يعقوب السيد: خصوصية السرد النّْسْوِيّ، فيلولوجي: سلسلة في الدراسات الأدبية واللغوية، العدد  ( ينظر:(ٕٚ
 .ٖ، ص ٖٕٔٓالقاىرة، ، كلية الألسن، جامعة عتُ شمس، ٜ٘

https://hebrew-academy.org.il/2022/07/21/%D7%95%D7%A1%D7%AA/
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ينظر: إسلًـ حسن الشرقاوي: تقنيات السرد النّْسْوِيّ في رواية "بروكلتُ ىايتن لدتَاؿ الطحاوي"، لرلة كلية اللغات  ((ٕٛ

 .ٓ٘ٗ، ص ٕ٘ٔٓ، جامعة الأزىر، القاىرة، ٛوالتًجمة، العدد 
  . ٔ٘ٗ( ينظر: إسلًـ حسن الشرقاوي: الدرجع السابق، ص (ٜٕ
 . ٖٛـ، ص ٕٓٓٓالله الغذامي: النقد الثقافي، قراءة في الأنساؽ الثقافية، الدركز الثقافي العربي، بتَوت، د. عبد  ((ٖٓ
 .ٜٔٔـ، ص ٜٕٔٓد. لزمد عبد الدطلب: القراءة الثقافية، الذيئة الدصرية العامة للكتاب، القاىرة،  ((ٖٔ
، ٔ، ٗ، العدد ٕٙيخائيل نموذجًا، لرلة رسالة الدشرؽ، مج د. لصلًء رأفت سالم: الدرأة عنواناً للرواية: عايدة لسامي م ((ٕٖ

 .ٛٛـ، ص ٕٔٔٓمركز الدراسات الشرقية، جامعة القاىرة، 
، الذيئة الدصرية العامة لقصور الثقافة، القاىرة، ٗٔٔينظر: د. لزمد عبد الدطلب: بلًغة السرد، سلسلة كتابات نقدية  ((ٖٖ

 . ٛٔ-ٚٔـ، ص ٕٔٓٓ
، نقلًً عن: د. لزمد فكري الجزار: العنواف وسيميوطيقا الاتصاؿ، ٖ٘ٗالشرقاوي: مرجع سابق، ص إسلًـ حسن  ((ٖٗ

 . ٜٔـ، ص ٜٜٛٔالذيئة الدصرية العامة للكتاب، القاىرة، 

 .مؤسس الحركة الحسيدية - "بعل شم طوؼ"الدعروؼ بػ  "إسرائيل بن إليعازر"ـ(: ٓٙٚٔ -ٓٓٚٔ) "بعل شم طوؼ" ((ٖ٘
وكانت الطائفة اليهودية في تلك الأياـ تقع برت نتَ السلطات البولندية،  ،كابد اليتم في طفولتو  .وُلد في أوكرانيا لأسرةٍ فقتَةٍ 

قُوتو،  بوتعاني من أزمةٍ اقتصاديةٍ حادة وتدىورٍ اجتماعي وأخلًقي. وفي شبابو عمل كمعلمٍ للأطفاؿ في "الحيدر" حتى يكس
رسًا للمدارس الدينية وبائعًا للطتُ، وقبل زواجو في الثامنة عشرة من عمره كاف يتجوؿ في مدف وكذلك عمل جزاراً وحا

ليعالج الدرضى بدساعدة النباتات والتمائم. وبعد زواجو آثر الاعتكاؼ في الجباؿ ردحًا من الزمن ليدرس  "كرانياو أ"و "جاليتسيا"
"بعل شم  لقب على معالجة الدرضى ووعظهم، حتى خلعوا عليو القبالا والزوىر. وبعد ذلك أدىش جموع اليهود بقدرتو

ىم وتلًميذ حكمائهم وأثريائهم في مدرسة مدينة ؤ طوؼ". ورويدًا رويدًا برلق من حولو الكثتَ من اليهود، لا سيما دهما
 التي كاف يقطنها. "مازي بوز"

اىتم في تعاليمو بتشجيع اليهود البسطاء الذين لا يحسنوف الصلًة، وأعلت الحسيدية العاطفة والإيداف إلى درجة عالية تعلو    
السفسطة التلمودية والتفكتَ العقلي. ومنح بتعاليمو بعض الأمل للجيل الذي عانى كذب الشبتائيتُ )أتباع الدسيح الكاذب(، 

فرانك(. وعلى الجانب الآخر كاف ىناؾ مَن بزوؼ من الحسيدية وىاجمها، لا سيما بعدما وكذا الإفرنك )أتباع يعقوب 
بعل شم "أعقبت في نشأتها الشبتائية والفرانكية، وأثارت تلك الحركة موجة من الاحتجاجات في آّتمعات اليهودية. نشر 

ف وراءه الكثتَ من حياتو ومعجزاتو، وخلَّ تعاليمو بطريقة شفهية فقط، ثم جاء تلًميذه فجمعوا كلماتو وأحداث  "طوؼ
 الحسيدنً الذين كانوا نواة للحركة الحسيدية النشطة.

 للمزيد حوؿ حياة بعل شم طوؼ وتعاليمو ينظر:
 .ט"תשס, גן-רמת, אילן-בר אוניברסיטת הוצאת, דעהו דרכיך בכלA קויפמן ציפי -
 .שם, ולציונות ליהודות המסד מן לקסיקון -
 שזר זלמן מרכז, הנהגה, מיסטיקה, מאגיה -ט"הבעש השם בעלA אטקס עמנואל -

 .9000, ירושלים, ישראל לתולדות
, ישראל לתולדות שזר זלמן מרכז, כבוד ומעט קטנה גאולהA הונדרט דוד גרשון -

 .?900, ירושלים
 .ומבוארת מוערת מהדורה הבעשט שבחי -
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ٖٙ) ) :   ساءً:م ٖٓ:ٚـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٓٔ/٘ٔينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ

https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754 

 דברים לגA ב.  ((ٖٚ

إف تلك الفقرة جزءٌ من بركةٍ طويلةٍ منحها موسى لبتٍ إسرائيل قبل موتو. حيث يصف موسى في تلك الفقرة الدكاف الذي 
ظهر منو الرب تبارؾ: سيناء، عستَ، وجبل فاراف. وفي نهاية كلًمو أضاؼ موسى حقيقة غريبةً؛ حيث ذكر بأنو على يدتُ 

بالضبط من على يدتُ الرب تبارؾ؟ لقد تعاملت الداسورا مع تلك الدسألة . فما الذي ظهر לָמו   "אשדת"الرب كاف ىناؾ 
דָתبحساسيةٍ بالغةٍ وقسمت كلمة  . وقد أوضح كثتَ من الدفسرين أف الدعتٌ ىو أف דָת, אֵשְׁ إلى كلمتتُ لستلفتتُ:  אֵשְׁ

 الدين يخرج من النار.

 :  ساءً:م ٘ٔ:ٓٔـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٓٔ/٘ٔينظر: الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ
-https://ots.org.il/he/2020/10/08/%D7%96%D7%90%D7%AA

-D7%90%D7%A9%D7%93%D7%AA%-%D7%94%D7%91%D7%A8%D7%9B%D7%94

%D7%9C%D7%9E%D7%95/ 
ַ  

 .:?8 'עמ, ?908, לאור מוצאים, ביתן-זמורה כנרת, אדלA ברנדס יוכי ((03

ٖٜ) ) :   ساءً:م ٖٓ:ٛـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٓٔ/٘ٔينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في يوـ
https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754 

 

 .ٙٔٔينظر: د. لصلًء رأفت سالم: مرجع سابق، ص ( (ٓٗ
  .ٕٓ( ينظر: د. لزمد عبد الدطلب: بلًغة السرد، مرجع سابق، ص (ٔٗ
: ينظر الرابط التالي على الشبكة العنكبوتية في  ((ٕٗ  ساءً:م ٖٓ:ٜـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٓٔ/ٕٓيوـ

https://www.makorrishon.co.il/judaism/85691/ 

ع ، ٖٔ( ينظر: زين خديجة: ملًمح الأدب النسوي بتُ ولاء الكتابة وىامشية الدركز، لرلة علوـ اللغة العربية وآدأّا، ـ (ٖٗ
  . ٖٚٔـ، ص ٕٕٔٓالوادي )الجزائر(،  -، قسم اللغة والأدب العربي، جامعة الشهيد حمة لخضرٔ

 الدرجع السابق. ((ٗٗ
  .ٛٗـ، ص ٕٙٓٓ، ٔ( ينظر: لرموعة من الكتاب: الكتابة النسائية التخييل والتلقي، ابراد كتاب الدغرب، ط (٘ٗ
 .ٕٜٔد. لزمد عبد الدطلب: القراءة الثقافية، ص  ((ٙٗ
  .0;יוכי ברנדסA אדל, עמ  ((43

 .8;שם, עמ  ((43

 .9;שם, עמ  ((43

 .9;שם, עמ'  ((33

 .0>שם, עמ'  ((33

 .@80שם, עמ'  ((33

 .>88 עמ׳שם,  ((30

https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754
https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754
https://ots.org.il/he/2020/10/08/%D7%96%D7%90%D7%AA-%D7%94%D7%91%D7%A8%D7%9B%D7%94-%D7%90%D7%A9%D7%93%D7%AA-%D7%9C%D7%9E%D7%95/
https://ots.org.il/he/2020/10/08/%D7%96%D7%90%D7%AA-%D7%94%D7%91%D7%A8%D7%9B%D7%94-%D7%90%D7%A9%D7%93%D7%AA-%D7%9C%D7%9E%D7%95/
https://ots.org.il/he/2020/10/08/%D7%96%D7%90%D7%AA-%D7%94%D7%91%D7%A8%D7%9B%D7%94-%D7%90%D7%A9%D7%93%D7%AA-%D7%9C%D7%9E%D7%95/
https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754
https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754
https://www.makorrishon.co.il/judaism/85691/
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 .@>8 עמ׳שם,  ((34

 .ٜٗٔ( د. لزمد عبد الدطلب: القراءة الثقافية، ص (٘٘
، الدركز الجامعي ٛأدب بتُ الاعتًاؼ والرفض، لرلة لغة، العدد  مصطلح.( سماحية خضار: الأدب النسوي؛ إشكالية (ٙ٘

 .ٖٙـ، ص ٜٕٔٓأحمد زبانة بغليزاف، 
  .=80 עמ׳שם,  ((33

 .?80 עמ׳, שם ((33

 .:88 עמ׳שם,  ((33

 .>89 עמ׳שם,  ((33

  שם. ,שם ((33

 .??8 עמ׳שם,  ((33

 .8@8עמ׳ ,שם ((30

 .9@8 עמ׳, שם ((;=

: ( ينظر الرابط التالي على (٘ٙ  ساءً:م ٖٓ:ٜـ، الساعة: ٕٕٕٓ/ٚ/ٕٔالشبكة العنكبوتية في يوـ
 https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754 

 . 99 עמ׳נורית גובריןA בשבח המתינות, שם,  ((33

 المصادر والمراجع
 مراجع باللغة العربية

الشرقاوي: تقنيات السرد النّْسْوِيّ في رواية "بروكلتُ ىايتن لدتَاؿ الطحاوي"، لرلة  إسلًـ حسن  -
 .ـٕ٘ٔٓ، جامعة الأزىر، القاىرة، ٛكلية اللغات والتًجمة، العدد 

باـ موريس: الأدب والنّْسْويِةّ، ترجمة: سهاـ عبد السلًـ، الدشروع القومي للتًجمة، آّلس الأعلى  -
 ـ.ٕٕٓٓ، ٔالقاىرة، ط ، ٗٚٗللثقافة، العدد 

והכלה סגרה : النّْسْويَّة في رواية "وأغلقت العروس الباب" ")د( جلًؿ السيد جلًؿ حسن -

" للكاتبة الإسرائيلية "رونيت مطالوف" دراسة برليلية، لرلة بحوث كلية الآداب، את הדלת
 ـ.ٕٕٔٓ، ٕٖجامعة الدنوفية، العدد 

الكتابة وىامشية الدركز، لرلة علوـ اللغة العربية زين خديجة: ملًمح الأدب النسوي بتُ ولاء  -
الوادي )الجزائر(،  -، قسم اللغة والأدب العربي، جامعة الشهيد حمة لخضرٔ، ع ٖٔوآدأّا، ـ 

 ـ.ٕٕٔٓ

https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754
https://www.bac.org.il/blog/?postID=14754
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سماحية خضار: الأدب النسوي؛ إشكالية مصطلح.. أدب بتُ الاعتًاؼ والرفض، لرلة لغة،  -

 .ـٜٕٔٓليزاف، ، الدركز الجامعي أحمد زبانة بغٛالعدد 
: النقد الثقافي، قراءة في الأنساؽ الثقافية، الدركز الثقافي العربي، بتَوت، )د( عبد الله الغذامي -

 ـ.ٕٓٓٓ
 ـ.ٕٙٓٓ، ٔلرموعة من الكتاب: الكتابة النسائية التخييل والتلقي، ابراد كتاب الدغرب، ط  -
 ـ.ٖٕٓٓ، ٔ، ط لزمد طرشونة: نقد الرواية التونسية، دار النشر الجامعي، تونس -
لزمد عبد الدانً ىنداـ: توظيف شخصيات من القصص الخرافية في القصيدة النّْسْويِةّ العبرية  -

الإسرائيلية، لرلة مؤبسر قسم اللغة العبرية وآدأّا، كلية الآداب، جامعة عتُ شمس، القاىرة، 
 . ـٕٚٔٓ

 ـ.ٜٕٔٓللكتاب، القاىرة،  : القراءة الثقافية، الذيئة الدصرية العامة)د( لزمد عبد الدطلب -
، الذيئة الدصرية العامة لقصور ٗٔٔ: بلًغة السرد، سلسلة كتابات نقدية )د( لزمد عبد الدطلب -

 ـ. ٕٔٓٓالثقافة، القاىرة، 
، الذيئة الدصرية العامة لقصور ٗٔٔ: بلًغة السرد، سلسلة كتابات نقدية )د( لزمد عبد الدطلب -

 ـ. ٕٔٓٓالثقافة، القاىرة، 
: الدرأة عنواناً للرواية: عايدة لسامي ميخائيل نموذجًا، لرلة رسالة الدشرؽ، )د( أفت سالملصلًء ر  -

 ـ.ٕٔٔٓ، مركز الدراسات الشرقية، جامعة القاىرة، ٔ، ٗد د، العٕٙمج 
ىيا ناصر: صورة الرجل في الدتخيل النسوي في الرواية الخليجية )نماذج منتقاة(، رسالة ماجستتَ،   -

، جامعة قطر، كلية الآداب والع  ـ.ٕٗٔٓلوـ
: خصوصية السرد النّْسْوِيّ، فيلولوجي: سلسلة في الدراسات الأدبية )د( وجيو يعقوب السيد -

 .ـٖٕٔٓ، كلية الألسن، جامعة عتُ شمس، القاىرة، ٜ٘واللغوية، العدد 
 مراجع باللغة العبرية

 ירושלים, החולה נחשוני, יסוד״ נשות של ומצוקתן ״מסבלן, חריזמן א״מ -
 .תשי״ח

 הנשים ספרות ביקורת עלA האם וחיק החדר גבולותB זכאי אוריאן -
 עת-כתב, מכאן, העברית הספרות מחשבתA תוך, והישראלית העברים
-בן אוניברסיטת ,כ כרך, והישראלית היהודית והתרבות הספרות לחקר
 .9090 בנגב גוריון

-  Aעל פמיניזם, נשיות וכוח של נשים בישראל Aמין אריאלה פרידמן Aבתוך
 .@@@8אביב, הקיבוץ המאוחד, תל אביב, -מיגדר פוליטיקה, תל
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גרשון דוד הונדרטA גאולה קטנה ומעט כבוד, מרכז זלמן שזר לתולדות  -

 .?900ישראל, ירושלים, 
 .0;@8, ירושלים, ומפעלו חייו יהודה-בן אליעזר, יהודה-בן חמדה -
 .(@8@8) ישראל ארץ לוח, אבי״ ״חיי, לונץ חנה -
 .<;@8, אביב-תל, הכרמים בין, הררי יהודית -
 .?908ביתן, מוצאים לאור, -יוכי ברנדסA אדל, כנרת זמורה -
 לקסיקון מן המסד ליהודות ולציונות. -
 .0>@8 רחובות, רחובות, המושב״ ״אםB סמילנסקי מ׳ -
(, ?;@8משה גרנותA לקסיקון היסטורי של הסופרים העברים מאז תש"ח ) -

  .@900, ישראל, דני ספרים, הוצאה לאור

 .;0;, גליון ?908, דצמבר <<נורית גובריןA בשבח המתינות, עתון  -
מאגיה, מיסטיקה, הנהגה, מרכז  -עמנואל אטקסA בעל השם הבעש"ט -

 .9000זלמן שזר לתולדות ישראל, ירושלים, 
גן, -אילן, רמת-ציפי קויפמןA בכל דרכיך דעהו, הוצאת אוניברסיטת בר -

 תשס"ט.
, הוצאת >900 ->?@8ף בלא נחת, ספרות הנשים הישראלית רוני הלפרןB גו -

 .9089הקיבוץ המאוחד, ישראל, 
 שבחי הבעשט מהדורה מוערת ומבוארת. -
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